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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων και καταπολέµηση της σεξουαλικής
εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας;δύο προτάσεις για απόφαση-

πλαίσιο

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Η εµπορία ανθρώπων και η σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών, καθώς και η παιδική
πορνογραφία, είναι φαινόµενα απεχθή που γίνονται όλο και πιο ανησυχητικά. Η εµπορία

ανθρώπων δεν αποτελεί µόνο ένα επεισοδιακό φαινόµενο που θίγει µερικά µεµονωµένα
άτοµα· πρόκειται για διαρθρωτικής φύσεως φαινόµενο µε εκτεταµένες επιπτώσεις στον

κοινωνικό, τον οικονοµικό και πολιτικό ιστό των κοινωνιών µας. Η διεύρυνση του
φαινοµένου διευκολύνεται από την παγκοσµιοποίηση και τις σύγχρονες τεχνολογίες. Στον
κόσµο ολόκληρο, δεκάδες χιλιάδες άνθρωποι κάθε χρόνο, ιδίως γυναίκες και παιδιά, πέφτουν
θύµατα εµπορίας µε σκοπό την εκµετάλλευσή τους. Πολλές είναι οι περιπτώσεις σεξουαλικής
εκµετάλλευσης και παιδικής πορνογραφίας που έρχονται στο φως κάθε χρόνο. Η κοινωνική
αυτή µάστιγα θίγει εξαιρετικά τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τις υποψήφιες

προς ένταξη χώρες. Απαιτείται σειρά ποικίλων µέτρων, µεταξύ των οποίων και η
κατοχύρωση ενισχυµένης και αρκούντως ρητής νοµικής προστασίας όλων των ατόµων,
προληπτικά µέτρα καθώς και µέτρα που θα εξασφαλίζουν επαρκή προστασία και βοήθεια στα
θύµατα. Τα µέτρα θα πρέπει να καλύπτουν ολόκληρο το φάσµα της εµπορίας, τόσο τους

δράστες της στρατολόγησης, της µεταφοράς και της εκµετάλλευσης όσο και τους πελάτες. Οι
βασικές αιτίες της εµπορίας ανθρώπων, όπως η φτώχεια και ειδικότερα η φτώχεια γυναικών,
οι διακρίσεις κατά των γυναικών, η ανεργία και η έλλειψη παιδείας και πρόσβασης στους
πόρους, πρέπει να αντιµετωπιστούν έτσι ώστε να χαραχθεί και να διατηρηθεί µια

ολοκληρωµένη πολιτική. Ειδικότερα, γυναίκες και παιδιά αποτελούν ευάλωτα θύµατα
εµπορίας λόγω, µεταξύ άλλων, της έλλειψης παιδείας και επαγγελµατικών ευκαιριών. Μια

ολοκληρωµένη πολιτική θα πρέπει συνεπώς να περιλαµβάνει µια σαφή διάσταση σχετική µε
το φύλο.

Υπό το πρίσµα των ανωτέρω, η Ευρωπαϊκή Ένωση εργάζεται δραστήρια, ήδη από το 1996,
για την ανάπτυξη µιας ολοκληρωµένης και πολυδιάστατης προσέγγισης που αποβλέπει στην

πρόληψη και την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων και της σεξουαλικής
εκµετάλλευσης παιδιών. Πρέπει να υπενθυµιστεί, για παράδειγµα, ότι το Συµβούλιο, µε την
ενεργό εµπλοκή της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, θέσπισε την
πρωτοβουλία STOP1 και το σχετικό πρόγραµµα ανταλλαγών, καθώς και το πρόγραµµα

DAPHNE 2 για την καταπολέµηση της βίας σε βάρος γυναικών και παιδιών. Ειδικότερα το
πρόγραµµα STOPανάπτυξε µια πολυδιάστατη προσέγγιση, στην οποία συµµετέχουν όλοι οι

σχετικοί φορείς. Παράλληλα προς την έµφαση που δίδεται στη συνεργασία των αρχών επιβολής
του νόµου, ιδιαίτερη σηµασία δίδεται στις µη κυβερνητικές οργανώσεις και τον καθοριστικό

τους ρόλο σε µια ολοκληρωµένη και επιτυχή προσέγγιση της καταπολέµησης της εµπορίας
ανθρώπων και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών. Η σηµασία των µη κυβερνητικών

1
ΕΕ L 322, 12.12.1996

2
Απόφαση αριθ. 293/2000/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24.1.2000·ΕΕ L
34/1, 9.2.2000
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οργανώσεων τονίζεται επίσης µε το πρόγραµµα DAPHNE,η σύλληψη του οποίου απευθύνεται
ειδικότερα στην ενίσχυση µιας προσέγγισης που επικεντρώνεται σε µη κυβερνητικές

οργανώσεις και το έργο τους για την προστασία και τη βοήθεια γυναικών και παιδιών που
πέφτουν θύµατα βίας.

Επιπλέον, τον Φεβρουάριο 1997, το Συµβούλιο θέσπισε κοινή δράση
3
σχετικά µε την

καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών, µε την
οποία τα κράτη µέλη συµφωνούσαν να αναθεωρήσουν τη σχετική ποινική τους νοµοθεσία
ώστε να εξασφαλιστεί η ποινικοποίηση ορισµένων τύπων συµπεριφοράς και να ενθαρρύνεται

η δικαστική συνεργασία. Οι πρωτοβουλίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης συνέβαλαν επίσης
ουσιαστικά στο να αυξηθεί η ευαισθητοποίηση έναντι αυτών των φαινοµένων και να

αναληφθεί δράση σε παγκόσµιο επίπεδο, όπως φάνηκε στην πρόσφατη, επιτυχή, σύναψη του
πρωτοκόλλου των Ηνωµένων Εθνών για την εµπορία ανθρώπων που συνοδεύει τη σύµβαση

κατά του διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος.

Στο ευρωπαϊκό επίπεδο, περαιτέρω ώθηση εδόθη µε το άρθρο 29 της συνθήκης του

Άµστερνταµ, που περιέχει ρητή αναφορά στην εµπορία ανθρώπων και τα αδικήµατα σε
βάρος παιδιών. Το "Πρόγραµµα ∆ράσης της Βιέννης"4 όσον αφορά την άριστη εφαρµογή των

διατάξεων της συνθήκης σε ένα χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, ασχολείται
κατά συνέπεια και αυτό µε τα ίδια θέµατα. Επιπλέον, στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού

Συµβουλίου του Τάµπερε (15-16Οκτωβρίου 1999,σηµεία 23 και 48) διατυπώθηκε το αίτηµα
να αναληφθούν συγκεκριµένες πρωτοβουλίες στους τοµείς αυτούς. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
εξέφρασε ειδικότερα την πρόθεσή του µε δύο διαβήµατα. Πρώτα, στρεφόµενο κατά εκείνων
που αναµιγνύονται στην εµπορία ανθρώπων και την οικονοµική εκµετάλλευση µεταναστών.
Το Συµβούλιο κλήθηκε να θεσπίσει µέχρι το τέλος του 2000 νοµοθεσία µε την οποία θα
προβλέπονται αυστηρές κυρώσεις για τα σοβαρά αυτά αδικήµατα. Κατά δεύτερο λόγο,
θεωρώντας ότι οι προσπάθειες για να συµφωνηθούν κοινοί ορισµοί, ποινικοί χαρακτηρισµοί
και κυρώσεις θα πρέπει, κατ’ αρχάς, να επικεντρωθούν, µεταξύ άλλων, στην εµπορία

ανθρώπων, τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και την εγκληµατικότητα που συνδέεται µε
την προηγµένη τεχνολογία. Στη συνέχεια, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σάντα Μαρία ντα

Φέιρα στις 19-20 Ιουνίου 2000 κάλεσε την αναλαµβάνουσα τη σκυτάλη γαλλική προεδρία
και την Επιτροπή να προωθήσουν επειγόντως τα συµπεράσµατα του Τάµπερε στον τοµέα

αυτό.

Από τη µεριά της, η Επιτροπή, στον Πίνακα Αποτελεσµάτων για την παρακολούθηση της

προόδου όσον αφορά τη δηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης στην
Ευρωπαϊκή Ένωση5, εξέφρασε την πρόθεσή της να υποβάλει, µέχρι το τέλος του 2000,
προτάσεις για τη λήψη µέτρων που θα καθορίζουν, µεταξύ άλλων, τη θέσπιση κοινών
κανόνων για τη στοιχειοθέτηση ποινικών αδικηµάτων συνδεόµενων µε την εµπορία

ανθρώπων και τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών, µε ιδιαίτερη αναφορά στην παιδική
πορνογραφία στο ∆ιαδίκτυο. Παρόµοια δράση ζήτησε µε διάφορα ψηφίσµατά του και το

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο6.

3
ΕΕ L 063, 4.3.1997

4
ΕΕ C 19, 23.1.1999

5 COM (2000) 167τελικό, 24.3.2000
6

Π.χ. Ψήφισµα της 19ης Μαΐου 2000 σχετικά µε την ανακοίνωση για τις περαιτέρω ενέργειες στην
καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών (A5-0127/2000)και νοµοθετικό ψήφισµα της 11ης
Απριλίου 2000 σχετικά µε την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας που αφορά τη λήψη
απόφασης του Συµβουλίου για την καταπολέµηση της παιδικής πορνογραφίας στο Internet (A5-
0090/2000)
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Εκτός από νοµοθετικές πρωτοβουλίες, η Επιτροπή προτίθεται να συνεχίσει σειρά ενεργειών
της στην καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης

παιδιών. Τα προγράµµατα STOP και DAPHNE ευρίσκονται στο επίκεντρο αυτής της
πολιτικής και η Επιτροπή προώθησε πρόσφατα προς τον σκοπό αυτό πρόταση απόφασης του

Συµβουλίου για την παράταση του προγράµµατος STOPεπί διετία. Με τον τρόπο αυτό θα
καταστεί δυνατή η επικεντρωµένη προσπάθεια στις οποία θα συµµετάσχουν οι υποψήφιες

προς ένταξη χώρες, καθώς και συνεργασία µε τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισµούς, ώστε να
προληφθεί και να καταπολεµηθεί η εµπορία ανθρώπων και η σεξουαλική εκµετάλλευση

παιδιών. Όπως και για παλαιότερα θέµατα πολιτικής7, θα χρησιµοποιηθούν επίσης κονδύλια
του προϋπολογισµού που απευθύνονται προς τις υποψήφιες χώρες και τις τρίτες χώρες ώστε

να στηριχθούν ενέργειες, όπως ενηµερωτικές εκστρατείες για την πρόληψη της εµπορίας
ανθρώπων, και να αντιµετωπιστούν οι βασικές αιτίες της εµπορίας ανθρώπων. Συγκεκριµένο
παράδειγµα αυτής της τάσης αποτελεί η ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για τη δηµοκρατία και τα
ανθρώπινα δικαιώµατα, µε την οποία παρέχεται στήριξη στις µη κυβερνητικές και τις διεθνείς
οργανώσεις που εργάζονται για την προαγωγή των ανθρωπινών δικαιωµάτων των γυναικών,
των παιδιών και άλλων ευάλωτων οµάδων στις τρίτες χώρες. Στον τοµέα της παιδικής

πορνογραφίας, θα εφαρµοστεί το πρόγραµµα δράσης για την καταπολέµηση του παράνοµου
και επιβλαβούς περιεχοµένου στο ∆ιαδίκτυο8. Σύµφωνα µε τη σύσταση αριθ. 98/560/ΕΚ του

Συµβουλίου της 24ης Σεπτεµβρίου 19989
για την ανάπτυξη της ανταγωνιστικότητας της

ευρωπαϊκής βιοµηχανίας οπτικοακουστικών υπηρεσιών και υπηρεσιών πληροφόρησης µέσω

της προώθησης εθνικών πλαισίων µε σκοπό την επίτευξη συγκρίσιµου και αποτελεσµατικού
επιπέδου προστασίας των ανηλίκων και της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, η Επιτροπή εξετάζει

επίσης τα µέτρα που λαµβάνονται από τα κράτη µέλη, ειδικότερα στον τοµέα της
αυτορρύθµισης για την προαγωγή της δηµιουργίας περιβάλλοντος εµπιστοσύνης στην

καταπολέµηση της διανοµής παράνοµου περιεχοµένου όσον αφορά την ανθρώπινη
αξιοπρέπεια στον οπτικοακουστικό χώρο και στις υπηρεσίες άµεσης επικοινωνίας (on-line).

2. ΟΙ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Από τότε που τα θέµατα της εµπορίας ανθρώπων και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης
παιδιών ευρίσκονται µεταξύ των πρώτων στο πολιτικό πρόγραµµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
έχει σηµειωθεί πρόοδος στις πολιτικές και τη νοµοθεσία των κρατών µελών. Ωστόσο, παρά
τις θετικές αυτές εξελίξεις, οι υφιστάµενες ανακολουθίες και αποκλίσεις καθιστούν δύσκολο
στην πράξη να αναπτυχθεί µια αποτελεσµατική συνεργασία των δικαστικών αρχών και των
αρχών επιβολής του νόµου στους τοµείς αυτούς. Κατά την προετοιµασία των σηµερινών
προτάσεων, η Επιτροπή κατέληξε στην άποψη ότι κύριος λόγος για τον οποίο η εφαρµογή της
κοινής δράσης του Φεβρουαρίου 1977δεν επέτυχε τους στόχους της είναι η έλλειψη κοινώς
αποδεκτών ορισµών, ποινικών χαρακτηρισµών και κυρώσεων στην ποινική νοµοθεσία των
κρατών µελών. Οι παρούσες προτάσεις της Επιτροπής για την καταπολέµηση της εµπορίας
ανθρώπων και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών έχουν σκοπό να θεραπεύσουν την
υφιστάµενη µη ικανοποιητική κατάσταση.

Όσον αφορά την απόφαση-πλαίσιο για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων, η
Επιτροπή επιθυµεί να τονίσει ότι στόχος είναι να καλυφθεί όχι µόνο η εµπορία ανθρώπων µε
σκοπό τη σεξουαλική εκµετάλλευση, αλλά και αδικήµατα που αφορούν την εµπορία
ανθρώπων µε σκοπό την εκµετάλλευση της εργασίας τους. ∆εδοµένου ότι έχει καθοριστική

7 COM(96) 567τελικό της 20.11.1996και COM(98) 726τελικό της 9.12.1998
8

ΕΕ L 33, 6.2.1999
9 EE L 270, 7.10.1998
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σηµασία να εγκύψει κανείς στις διάφορες µορφές παράνοµων µετακινήσεων ατόµων που
διενεργούνται από διεθνείς εγκληµατικές οργανώσεις, πρέπει να υπογραµµιστεί επίσης ότι η
πρόταση της Επιτροπής για την πάταξη της εµπορίας ανθρώπων µε σκοπό την εκµετάλλευσή
τους πρέπει να εκτιµηθεί ως συµπλήρωµα στις σηµαντικές πρωτοβουλίες που υποβλήθηκαν
από τη γαλλική προεδρία10 σχετικά µε την καταστολή της υποβοήθησης της παράνοµης
εισόδου, παραµονής και διαµονής.

Όσον αφορά την παρούσα πρόταση της Επιτροπής για απόφαση-πλαίσιο σχετικά µε την
καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας,
στόχος είναι, µεταξύ άλλων, να βελτιωθούν οι διατάξεις της κοινής δράσης του Φεβρουαρίου
1997 έτσι ώστε να µην υπάρχουν ασφαλή καταφύγια για τους δράστες σεξουαλικών
αδικηµάτων σε βάρος παιδιών για τους οποίους υπάρχουν υπόνοιες ότι έχουν διαπράξει
αδίκηµα σε χώρα άλλη εκτός από τη δική τους.

Επιπλέον, η πρόταση αποβλέπει στην αντιµετώπιση, κατά προτεραιότητα, του ανησυχητικού
θέµατος της παιδικής πορνογραφίας στο ∆ιαδίκτυο, ώστε να προβάλει την απόφαση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης να επιβάλει κοινές ποινικές διατάξεις στον τοµέα αυτό και να παράσχει
στους χρήστες του ∆ιαδικτύου ένα ασφαλές και απαλλαγµένο από έγκληµα περιβάλλον.

Τέλος, η Επιτροπή επιθυµεί να τονίσει το γεγονός ότι, όπου ήταν αναγκαίο, στις προτάσεις
της έχει συνεκτιµήσει τις εργασίες µε διεθνή αντίκτυπο του πρωτοκόλλου των Ηνωµένων
Εθνών για την εµπορία ανθρώπων και της µελλοντικής σύµβασης για εγκλήµατα στον
κυβερνοχώρο που έχει γίνει από το Συµβούλιο της Ευρώπης. Η Επιτροπή θεωρεί ότι είναι
σηµαντικό η Ευρωπαϊκή Ένωση, µε την ταχεία θέσπιση των σηµερινών αποφάσεων από το
Συµβούλιο, να καταδείξει σαφώς τη βούλησή της να αναλάβει δράση κατά αυτών των
απαράδεκτων παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της ανθρώπινης αξιοπρέπειας,
παρέχοντας µια κοινή προσέγγιση του ποινικού δικαίου και περαιτέρω εξέλιξη στη
συνεργασία των δικαστικών αρχών και των αρχών επιβολής του νόµου.

Στην ανακοίνωση προσαρτώνται ως παραρτήµατα:

• Πρόταση απόφασης-πλαίσιο για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων,

• Πρόταση απόφασης-πλαίσιο για την καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης
παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας.

10
ΕΕ C 253, 4.9.2000,οι προτάσεις δεν έχουν ακόµα εγκριθεί
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Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στις 24Φεβρουαρίου 1997,το Συµβούλιο ενέκρινε κοινή δράση σχετικά µε ενέργειες για την
καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων και τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών1. Η κοινή
δράση καλύπτει ευρύ φάσµα θεµάτων όπως ορισµούς (µε την επιφύλαξη ειδικότερων
ορισµών στη νοµοθεσία των κρατών µελών), δικαιοδοσία, ποινικές διαδικασίες, βοήθεια στα
θύµατα και αστυνοµική και δικαστική συνεργασία. Με την κοινή δράση τα κράτη µέλη
ανέλαβαν την υποχρέωση να αναθεωρήσουν την υφιστάµενη νοµοθεσία τους ώστε να
θεωρούνται ποινικά αδικήµατα η εµπορία ανθρώπων και η σεξουαλική εκµετάλλευση
παιδιών.

Μετά την έγκριση της κοινής δράσης το 1997 έχουν προκύψει σηµαντικά πολλές και
ουσιαστικές ενέργειες και πρωτοβουλίες για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων τόσο
σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης όσο και σε τοπικό, περιφερειακό και διεθνές επίπεδο
γενικότερα. Ωστόσο, οι συνεχιζόµενες αποκλίσεις των νοµικών µηχανισµών στα κράτη µέλη
καθιστούν σαφή την ανάγκη περαιτέρω δράσης κατά της απειλής της εµπορίας.

Επιπλέον, το άρθρο 29 της συνθήκης του Άµστερνταµ κάνει ρητή αναφορά στην εµπορία
ανθρώπων. Το Σχέδιο ∆ράσης της Βιέννης2 και το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε
ζήτησαν επίσης ρητά να αναληφθεί περαιτέρω νοµοθετική δράση κατά της εµπορίας
ανθρώπων. Νοµοθετική δράση υποδεικνύεται επίσης στον Πίνακα Αποτελεσµάτων της
Επιτροπής3. Σε ευρύτερο διεθνές επίπεδο, µια από τις σηµαντικότερες εξελίξεις είναι η
Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά του διεθνικού οργανωµένου εγκλήµατος µε τα δύο
συνοδευτικά πρωτόκολλα που αφορούν την λαθραία εισαγωγή µεταναστών και την εµπορία
ανθρώπων. Η Επιτροπή συµµετείχε ενεργά στην εκπόνηση αυτών των µέσων και σηµαντικά
στοιχεία των πρωτοκόλλων αντικατοπτρίζονται στην παρούσα πρόταση µε περαιτέρω
ανάπτυξή τους.

Ο ειδικός χαρακτήρας ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης που θα
δηµιουργηθεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να καταστήσει δυνατό για τα κράτη µέλη να
εκπονήσουν µια απόφαση-πλαίσιο στην οποία ορισµένα ζητήµατα ποινικού δικαίου και
δικαστικής συνεργασίας θα τύχουν περαιτέρω επεξεργασίας απ’ ότι ήταν δυνατό µε τα
διαθέσιµα προ της συνθήκης του Άµστερνταµ µέσα και τα µέσα που αναπτύχθηκαν σε
ευρύτερο διεθνές επίπεδο. Μια απόφαση-πλαίσιο θα πρέπει, για παράδειγµα, να
αντιµετωπίζει επακριβέστερα θέµατα όπως η ποινικοποίηση, ποινές και άλλες κυρώσεις,
επιβαρυντικές περιστάσεις, δικαιοδοσία και έκδοση.

Τέλος, η Επιτροπή πιστεύει ότι, σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης, απαιτείται περαιτέρω
ανταπόκριση στο θέµα της εµπορίας ανθρώπων. Η χρήση µιας απόφασης-πλαίσιο, µέσο που
εισήχθη µε τη συνθήκη του Άµστερνταµ, θα ενισχύσει την κοινή προσέγγιση της Ευρωπαϊκής
Ένωσης στον τοµέα αυτό και θα πληρώσει τα κενά της υφιστάµενης νοµοθεσίας. Η ανάγκη
µιας σαφούς κοινής προσέγγισης για την εµπορία ανθρώπων θα πρέπει επίσης να εξεταστεί
υπό το πρίσµα της µελλοντικής διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ως εκ τούτου, η
Επιτροπή, όπως ανακοινώθηκε στον Πίνακα Αποτελεσµάτων, αποφάσισε να υποβάλει

1
ΕΕ L 063, 4.3.1997

2
ΕΕ C 19, 23.1.1999

3 COM (2000) 167τελικό, 24.3.2000
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απόφαση-πλαίσιο για την προσέγγιση του ποινικού δικαίου των κρατών µελών,
συµπεριλαµβανοµένων και ποινών, σε ότι αφορά την εµπορία ανθρώπων.

Η πρόταση περιλαµβάνει επίσης διατάξεις επί οριζοντίων δικαστικών θεµάτων, όπως η
δικαιοδοσία και η συνεργασία µεταξύ κρατών µελών. Η πρόταση καλύπτει την εµπορία
ανθρώπων µε σκοπό την εκµετάλλευση εργασίας και τη σεξουαλική εκµετάλλευση, και δεν
περιλαµβάνει τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και την παιδική πορνογραφία, θέµατα
που καλύπτονται από ξεχωριστή πρόταση. Η διάκριση σε δύο αποφάσεις-πλαίσιο θα
επιτρέψει στο Συµβούλιο να επικεντρώσει την προσοχή του στην εµπορία ανθρώπων µε
σκοπό την εκµετάλλευση εργασίας καθώς και τη σεξουαλική εκµετάλλευση.

2. ΕΜΠΟΡΙΑ ΑΝΘΡΩΠΩΝ ΚΑΙ ΛΑΘΡΑΙΑ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΜΕΤΑΝΑΣΤΩΝ

Η Επιτροπή έχει την άποψη ότι η διάκριση αφενός σε ένα πρωτόκολλο των Ηνωµένων Εθνών
για την εµπορία ανθρώπων και ένα δεύτερο πρωτόκολλο των Ηνωµένων Εθνών για τη
λαθραία εισαγωγή µεταναστών υπογραµµίζει τον σύνθετο χαρακτήρα των διάφορων µορφών
παράνοµων µετακινήσεων ατόµων που διενεργούνται από διεθνείς εγκληµατικές οργανώσεις.
Ενώ η λαθραία εισαγωγή µεταναστών µπορεί να θεωρηθεί ότι συνιστά αδίκηµα κατά του
κράτους και συχνά συνεπάγεται αµοιβαία συµφέροντα και των δύο ενεχοµένων µερών, η
εµπορία ανθρώπων συνιστά αδίκηµα σε βάρος προσώπου και εµπεριέχει τον σκοπό
εκµετάλλευσης.

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί ότι οι γαλλικές πρωτοβουλίες4 για την καταστολή της
υποβοήθησης της παράνοµης εισόδου, διακίνησης και διαµονής είναι σχετικές µε τη λαθραία
εισαγωγή µεταναστών. Η πρόταση αυτή αντίθετα έχει σχέση µε την εµπορία ανθρώπων και
τις δικές της ιδιορρυθµίες. Το συµπέρασµα της Επιτροπής είναι ότι η γαλλική πρωτοβουλία
για την καταστολή της υποβοήθησης και η παρούσα πρόταση για την εµπορία ανθρώπων
αλληλοσυµπληρώνονται και συµβάλουν και οι δύο σε µια πανευρωπαϊκή καταπολέµηση
σοβαρών τύπων εγκληµατικής δραστηριότητας εκ µέρους διεθνών εγκληµατικών
οργανώσεων.

3. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ

Η παρούσα πρόταση για απόφαση-πλαίσιο αφορά την προσέγγιση της νοµοθεσίας και των
κανονιστικών ρυθµίσεων των κρατών µελών στον τοµέα της αστυνοµικής και δικαστικής
συνεργασίας για ποινικά θέµατα. Σε σηµαντικό βαθµό αφορά επίσης "ελάχιστους κανόνες για
τη στοιχειοθέτηση ποινικών πράξεων και τις ποινές στον τοµέα του οργανωµένου
εγκλήµατος". Η νοµική βάση που αναφέρεται στο προοίµιο της πρότασης είναι συνεπώς τα
άρθρα 29 µε ρητή αναφορά της εµπορίας ανθρώπων, 31 εδάφιο ε) και 34 παράγραφος 2
εδάφιο β) της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι προτάσεις δεν συνεπάγονται
δηµοσιονοµικές επιπτώσεις για τον προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

4. Η ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ: ΤΑ ΑΡΘΡΑ

Άρθρο 1 (Εµπορία ανθρώπων µε σκοπό την εκµετάλλευση εργασίας τους)

4
ΕΕ C 253, 4.9.2000,οι προτάσεις δεν έχουν ακόµα εγκριθεί
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Το άρθρο 1 επιφορτίζει τα κράτη µέλη µε την υποχρέωση να εξασφαλίζουν ότι η εµπορία
ανθρώπων µε σκοπό την εκµετάλλευση της εργασίας τους τιµωρείται.

Στο άρθρο η εµπορία ορίζεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να περιλαµβάνει τη στρατολόγηση, τη
µεταφορά ή τη διακίνηση ατόµων, συµπεριλαµβανοµένης της απόκρυψης και της διαδοχικής
υπόθαλψης και απόκτησης ελέγχου επ’ αυτών, µε σκοπό την εκµετάλλευση των ατόµων για
την παραγωγή αγαθών ή την παροχή υπηρεσιών. Ο ορισµός αυτός αντικατοπτρίζει τα βασικά
στοιχεία ενός των µερών που αποτελούν τον ορισµό της εµπορίας ανθρώπων στο αντίστοιχο
πρωτόκολλο της σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών.

Η εκµετάλλευση εργασίας ορίζεται στο άρθρο ως παράβαση των εργασιακών προτύπων που
διέπουν τις συνθήκες εργασίας, τις αµοιβές, την υγεία και την ασφάλεια. Η αναφορά στους
κανονισµούς της αγοράς εργασίας δεν έχει καθόλου την πρόθεση να θίξει τους κανονισµούς
της αγοράς εργασίας των κρατών µελών. Προτίθεται να συστήσει ένα σηµείο αναφοράς µε
βάση τους υφιστάµενους κανονισµούς για το τί ακριβώς αποτελεί αποδεκτό πρότυπο για την
αγορά εργασίας. Ας υπογραµµιστεί ότι ο ορισµός αυτός πρέπει να συνεκτιµηθεί σε
συνδυασµό µε τον ορισµό της εµπορίας ανθρώπων και τα στοιχεία που συνιστούν την
υπόσταση του εγκλήµατος όπως είναι ο εξαναγκασµός. Επιπλέον, το αδίκηµα περιλαµβάνει
αξίωση ότι τα θεµελιώδη δικαιώµατα του ατόµου έχουν καταπατηθεί και εξακολουθούν να
καταπατούνται, όπως, για παράδειγµα, τα δικαιώµατα του Χάρτη των Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων που εγκρίθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Νίκαιας. Η αξίωση αυτή
περιλαµβάνει επίσης τη διάσταση των θεµελιωδών δικαιωµάτων του θύµατος και όχι µόνο τη
συµπεριφορά του δράστη όπως περιγράφεται στα στοιχεία που συνιστούν τη υπόσταση
αδικήµατος όπως αναφέρονται κατωτέρω. Εκφράζει επίσης αξίωση για συνεχιζόµενη
καταπάτηση των θεµελιωδών δικαιωµάτων του ατόµου.

Όσον αφορά τα στοιχεία που συνιστούν την υπόσταση ως ποινικού αδικήµατος της εµπορίας
ανθρώπων µε σκοπό την εκµετάλλευση της εργασίας τους, τα σηµεία α) και β) αντιστοιχούν
στο πρωτόκολλο των Ηνωµένων Εθνών για την εµπορία ανθρώπων. Τα σηµεία γ) και δ), που
εν µέρει αντιστοιχούν στο πρωτόκολλο των Ηνωµένων Εθνών, καλύπτουν µορφές
εκµετάλλευσης ή άσκησης πίεσης κατά την εµπορία ανθρώπων. Στόχος είναι να
εξασφαλιστεί ολοκληρωµένη κάλυψη της εγκληµατικής συµπεριφοράς. Μεταξύ των
χρησιµοποιούµενων πρακτικών περιλαµβάνεται και η δουλεία για χρέη, οπότε στο άτοµο δεν
αποµένει άλλη επιλογή από την υποταγή στην πίεση. Περιλαµβάνεται επίσης η εκµετάλλευση
του εύτρωτου των ατόµων, για παράδειγµα ατόµων µε πνευµατική ή σωµατική µειονεξία ή
ατόµων που διαµένουν παράνοµα στην επικράτεια κράτους µέλους και που συχνά
ευρίσκονται σε τέτοια κατάσταση ώστε να µην υπάρχει ή να µη διαφαίνεται άλλη διέξοδος
από την υποταγή στην εκµετάλλευση. Τα τελευταία αυτά στοιχεία εξασφαλίζουν ότι στο
αδίκηµα λαµβάνεται υπόψη η ειδική κατάσταση του θύµατος και όχι µόνο η συµπεριφορά
του δράστη.

Το περιγραφόµενο ποινικό αδίκηµα δεν περιλαµβάνει ρητή αξίωση διέλευσης των συνόρων
από το θύµα. Η λογική στο σηµείο αυτό παρακολουθεί τη σύµβαση Ευρωπόλ και το
πρωτόκολλο των Ηνωµένων Εθνών για την εµπορία ανθρώπων, δηλ. το πλαίσιο της εµπορίας
ανθρώπων αναφέρεται γενικά στο διεθνές οργανωµένο έγκληµα χωρίς να είναι απαραίτητο να
διέλθει το θύµα τα σύνορα της χώρας του. Επίσης, τα βασικά στοιχεία του αδικήµατος της
εµπορίας θα πρέπει να επικεντρωθούν στο σκοπό της εκµετάλλευσης µάλλον παρά στην
"κίνηση" δια των συνόρων. Αν διατηρείτο η απαίτηση του στοιχείου της διέλευσης των
συνόρων, τότε θα είχαµε την παράδοξη κατάσταση πολίτες τρίτων χωρών να προστατεύονται
περισσότερο από ένα ευρωπαίο πολίτη που εξαναγκάζεται σε πορνεία και πέφτει θύµα
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εµπορίας εντός της ίδιας του της χώρας. Η επιλογή να µη συµπεριλαµβάνεται το στοιχείο της
διέλευσης συνόρων σηµαίνει επίσης ότι η πρόταση καλύπτει και την "επανεµπορία" εντός της
χώρας προορισµού, που σε πολλές περιπτώσεις αποτελεί αναπόσπαστο τµήµα της
αλυσίδας/επιχείρησης εµπορία ανθρώπων.

Άρθρο 2 (Εµπορία ανθρώπων µε σκοπό τη σεξουαλική εκµετάλλευση)

Το άρθρο 2 επιφορτίζει τα κράτη µέλη µε την υποχρέωση να εξασφαλίζουν ότι η εµπορία
ανθρώπων µε σκοπό τη σεξουαλική εκµετάλλευση τιµωρείται. Το άρθρο αντιστοιχεί στη
διάρθρωση και το περιεχόµενο του άρθρου 1.

Στη σεξουαλική εκµετάλλευση συµπεριλαµβάνεται η εκµετάλλευση ατόµου για πορνεία, για
πορνογραφικές παραστάσεις ή για την παραγωγή πορνογραφικού υλικού.

Άρθρο 3 (Υποκίνηση, συνδροµή, συνεργία και απόπειρα)

Το άρθρο 3 επιφορτίζει τα κράτη µέλη µε την υποχρέωση να εξασφαλίζουν ότι η υποκίνηση,
η συνδροµή, η συνεργία και η απόπειρα διάπραξης εµπορίας ανθρώπων µε σκοπό την
εκµετάλλευση της εργασίας τους και εµπορίας ανθρώπων µε σκοπό τη σεξουαλική
εκµετάλλευση τιµωρούνται.

Άρθρο 4 (Ποινές και επιβαρυντικές περιστάσεις)

Το άρθρο 4 αφορά τις ποινές και τις επιβαρυντικές περιστάσεις. Η παράγραφος 1 ορίζει ότι
τα αδικήµατα που αναφέρονται στα άρθρα 1, 2 και 3 τιµωρούνται µε αποτελεσµατικές,
ανάλογες και αποτρεπτικές ποινές, µεταξύ των οποίων φυλάκιση ανώτατης διάρκειας όχι
µικρότερης των 6 ετών. Οι ποινές αυτές αρκούν ώστε να εντάσσεται η εµπορία ανθρώπων
εντός άλλων µέσων που έχουν ήδη θεσπιστεί µε σκοπό την ενδυνάµωση της δικαστικής και
αστυνοµικής συνεργασίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση για την καταπολέµηση του οργανωµένου
εγκλήµατος, όπως είναι η κοινή δράση 98/699/∆ΕΥ5 για το ξέπλυµα χρήµατος, τον
προσδιορισµό, τον εντοπισµό, τη δέσµευση, την κατάσχεση και τη δήµευση των οργάνων και
των προϊόντων του εγκλήµατος, και η κοινή δράση 98/733/∆ΕΥ6 σχετικά µε το αξιόποινο
της συµµετοχής σε εγκληµατική οργάνωση.

∆εδοµένου ότι η εµπορία ανθρώπων συνεπάγεται σοβαρότατη εγκληµατική συµπεριφορά, η
παράγραφος 2 ορίζει ότι τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι όταν συντρέχουν επιβαρυντικές
περιστάσεις, τα αδικήµατα τιµωρούνται µε φυλάκιση ανώτατης διάρκειας όχι µικρότερης των
10 ετών. Η πρόταση της Επιτροπής των 10 τουλάχιστον ετών ως ελάχιστη ανώτατη ποινή
στην περίπτωση που υφίστανται επιβαρυντικές περιστάσεις βασίζεται στην άποψη ότι οι
δυνατές ποινές για την εµπορία ανθρώπων πρέπει να αντικατοπτρίζουν τη σοβαρότητα του
εγκλήµατος και να έχουν έντονο αποτρεπτικό αποτέλεσµα.

Καταγράφονται τρεις περιστάσεις που κανονικά θα πρέπει να χαρακτηρίζονται ως
επιβαρυντικές για το αδίκηµα της εµπορίας. Οι περιστάσεις αυτές αποτελούν το ελάχιστο και
δεν αποκλείουν επιπρόσθετους ορισµούς στη νοµοθεσία των κρατών µελών. Περαιτέρω
εξήγηση της έννοιας αυτών των περιστάσεων για τους σκοπούς της απόφασης-πλαίσιο είναι
τα εξής:

5
ΕΕ L 333/1, 9.12.1998

6
ΕΕ L 351/1, 29.12.1998
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- "αποφέρει ουσιώδεις προσόδους": µπορεί, κατά περίπτωση, να ερµηνευθεί κατ’
αναλογία προς επιβαρυντικά αδικήµατα προξενείας και θα πρέπει να περιλαµβάνει
τουλάχιστον τον πλουτισµό του δράστη από εγκληµατικές δραστηριότητες,

- "διαπράττεται στο πλαίσιο εγκληµατικής οργάνωσης": θα πρέπει να ερµηνευθεί
σύµφωνα προς το άρθρο 1 της κοινής δράσης 98/733/∆ΕΥ σχετικά µε το αξιόποινο της
συµµετοχής σε εγκληµατική οργάνωση στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης7,

- "ενέχει ιδιαίτερη σκληρότητα" αποβλέπει στον εντοπισµό του επιπέδου
εξαναγκασµού ή πίεσης που ασκείται από τον δράστη, και το επίπεδο αδιαφορίας ως προς
την υγεία και την ακεραιότητα του θύµατος, σωµατική ή ψυχική· όσο µεγαλύτερος είναι ο
εξαναγκασµός, η πίεση ή η αδιαφορία, τόσο σοβαρότερο είναι και το αδίκηµα.

Άρθρο 5 (Ευθύνη νοµικών προσώπων)

Είναι αναγκαίο επίσης να καλυφθεί η περίπτωση ανάµιξης νοµικών προσώπων στην εµπορία.
Ως εκ τούτου, το άρθρο 5 περιέχει διατάξεις για τα νοµικά πρόσωπα που υπέχουν ευθύνη για
αδικήµατα που προβλέπονται στα άρθρα 1, 2 και 3, εφόσον αυτά διαπράττονται προς όφελός
τους από οποιοδήποτε πρόσωπο που ενεργεί είτε ατοµικά είτε ως µέλος οργάνου του νοµικού
προσώπου. Ο όρος ευθύνη πρέπει να ερµηνεύεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να περιέχει
ποινική ή αστική ευθύνη (βλ. επίσης άρθρο 6 περί κυρώσεων).

Επί πλέον, η παράγραφος 2 προβλέπει ότι νοµικό πρόσωπο µπορεί να υπέχει ευθύνη όταν η
έλλειψη εποπτείας ή ελέγχου εκ µέρους ατόµου που ευρίσκεται σε θέση να ασκεί έλεγχο έχει
καταστήσει δυνατή τη διάπραξη αδικήµατος προς όφελός του. Η παράγραφος 3 ορίζει ότι η
δικαστική δίωξη νοµικού προσώπου δεν αποκλείει παράλληλη δικαστική δίωξη φυσικού
προσώπου, ενώ στην παράγραφο 4 δίδεται ο ορισµός του νοµικού προσώπου για τους
σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαίσιο.

Άρθρο 6 (Κυρώσεις νοµικών προσώπων)

Το άρθρο 6 επιβάλλει αξίωση κυρώσεων των νοµικών προσώπων. Αξιώνει αποτελεσµατικές,
ανάλογες και αποτρεπτικές ποινές, µε ελάχιστη υποχρέωση την επιβολή χρηµατικών ποινών
ή προστίµων. Αναφέρονται επίσης και άλλες κυρώσεις που θα µπορούσαν να επιβάλλονται
κανονικά σε νοµικά πρόσωπα.

Άρθρο 7 (∆ικαιοδοσία και δίωξη)

Ο διεθνής χαρακτήρας του αδικήµατος της εµπορίας ανθρώπων συνεπάγεται ότι για την
αποτελεσµατική νοµική αντιµετώπισή του απαιτούνται διαδικαστικοί κανόνες σχετικά µε τη
δικαιοδοσία και την έκδοση τόσο σαφείς και πλήρεις όσο επιτρέπουν τα εθνικά νοµικά
συστήµατα ώστε να διασφαλίζουν ότι οι δράστες δεν διαφεύγουν τη δίωξη.

Στην παράγραφο 1 ορίζεται σειρά κριτηρίων για την δικαιοδοσία των εθνικών διωκτικών και
δικαστικών αρχών όσον αφορά τη δίωξη και την ανάκριση για αδικήµατα που προβλέπονται
στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο. ΄Ενα κράτος µέλος θεµελιώνει τη δικαιοδοσία του σε τρεις
περιπτώσεις:

7
ΕΕ L 351/1, 29.12.1998
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(α) όταν το αδίκηµα διαπράττεται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει στην επικράτειά του,
ανεξάρτητα από το καθεστώς ή την υπηκοότητα του ενεχόµενου προσώπου (αρχή της
εδαφικότητας), ή

(β) όταν ο δράστης του αδικήµατος είναι υπήκοος του κράτους αυτού (αρχή της
προσωπικότητας του δράστη). Το κριτήριο του καθεστώτος της υπηκοότητας σηµαίνει ότι η
δικαιοδοσία µπορεί να θεµελιωθεί ανεξάρτητα από το δίκαιο του τόπου του εγκλήµατος (lex
locus delicti).Αυτή η δυνατότητα των κρατών µελών να ασκούν δίωξη για αδικήµατα που
διαπράττονται στην αλλοδαπή είναι ιδιαίτερα σηµαντική για τα κράτη µέλη που απαγορεύουν
την έκδοση των υπηκόων τους, ή

(γ) όταν το αδίκηµα διαπράττεται προς όφελος νοµικού προσώπου εγκατεστηµένου στο
έδαφος αυτού του κράτους µέλους.

∆εδοµένου ωστόσο ότι οι νοµικές παραδόσεις των κρατών µελών δεν αναγνωρίζουν όλες την
εξωεδαφική δικαιοδοσία για κάθε τύπο ποινικών αδικηµάτων, τα κράτη µέλη µπορούν, µε
την επιφύλαξη της υποχρέωσης που προβλέπεται στην παράγραφο 1, να περιορίσουν τη
δικαιοδοσία τους στην πρώτη από τις ανωτέρω τρεις περιπτώσεις. Επίσης, σε αντίθετη
περίπτωση, µπορούν να προβλέψουν την εφαρµογή των παραγράφων 1 εδάφιο β) και 1
εδάφιο γ) σε υποθέσεις όπου το αδίκηµα έχει διαπραχθεί εκτός του εδάφους του
συγκεκριµένου κράτους µέλους.

Στην παράγραφο 3 λαµβάνεται υπόψη το γεγονός ότι ορισµένα κράτη µέλη δεν προβλέπουν
έκδοση των υπηκόων τους. Στόχος είναι οι ύποπτοι ως δράστες αδικηµάτων εµπορίας
ανθρώπων να µη διαφεύγουν τη δίωξη για το λόγο ότι η έκδοσή τους δεν είναι κατ’ αρχήν
δυνατή λόγω της υπηκοότητάς τους. Τα κράτη µέλη που δεν προβλέπουν έκδοση των
υπηκόων τους πρέπει, σύµφωνα µε την παράγραφο 3, να λάβουν τα αναγκαία µέτρα για να
θεµελιώσουν τη δικαιοδοσία τους και να διώκουν, κατά περίπτωση, τα εν λόγω αδικήµατα
εφόσον διαπράττονται από υπηκόους τους στην αλλοδαπή. Η παράγραφος 4 ορίζει ότι τα
κράτη µέλη ενηµερώνουν τη Γενική Γραµµατεία και την Επιτροπή στις περιπτώσεις που
αποφασίζουν να εφαρµόσουν την παράγραφο 2.

Άρθρο 8 (Θύµατα)

Στην προσέγγιση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων,
δίδεται ιδιαίτερη σηµασία στην παροχή συνδροµής στα θύµατα. Σε πολλές περιπτώσεις, τα
θύµατα εµπορίας ανθρώπων έχουν υποστεί σοβαρή κακοποίηση από τον δράστη. Για τον
λόγο αυτό, η Επιτροπή έχει την άποψη ότι θα πρέπει να συµπεριληφθεί στην απόφαση-
πλαίσιο ένα άρθρο σχετικά µε τα θύµατα. Μέρος της γενικότερης πολιτικής αποτελεί η
κοινωνική αρωγή στα θύµατα προκειµένου να µπορέσουν να υπερνικήσουν τις συνέπειες
παρόµοιων συµβάντων και να επανενταχθούν, µεταξύ άλλων, στην αγορά εργασίας.

Άρθρο 9 (Συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών)

Σκοπός του άρθρου 9 είναι να εκµεταλλευθεί τα µέσα διεθνούς δικαστικής συνεργασίας στα
οποία είναι συµβαλλόµενα µέρη τα κράτη µέλη και τα οποία πρέπει να χρησιµοποιούνται σε
θέµατα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο. Ειδικότερα, ρυθµίσεις για την
αµοιβαία νοµική συνδροµή και την έκδοση περιλαµβάνονται σε πλήθος διµερών και
πολυµερών συµφωνιών και συµβάσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επιπλέον σκοπός του
άρθρου αυτού είναι να διευκολύνεται η ανταλλαγή πληροφοριών.
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Στην παράγραφο 1 αξιώνεται από τα κράτη µέλη να παρέχουν την ευρύτερη δυνατή αµοιβαία
συνδροµή κατά τις δικαστικές διαδικασίες σχετικά µε την εµπορία ανθρώπων. Σε περίπτωση
θετικής σύγκρουσης δικαιοδοσίας, η παράγραφος 2 ορίζει ότι τα κράτη µέλη διαβουλεύονται
µεταξύ τους προκειµένου να συντονίσουν τις ενέργειές τους για την αποτελεσµατικότερη
δυνατή δίωξη των δραστών. Η παράγραφος ορίζει επίσης ότι γίνεται η ενδεδειγµένη χρήση
των υφιστάµενων µηχανισµών συνεργασίας, όπως οι δικαστικοί σύνδεσµοι8 και το
Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό ∆ίκτυο9 . Στην παράγραφο 3 τονίζεται η σηµασία των ορισθέντων
σηµείων επαφής για τον σκοπό της ανταλλαγής πληροφοριών. Ορίζεται ρητά η κανονική
συµµετοχή της Ευρωπόλ. Στην παράγραφο 4 προβλέπεται η κυκλοφορία των πληροφοριών
σχετικά µε τα ορισθέντα σηµεία επαφής για τους σκοπούς της ανταλλαγής πληροφοριών που
αφορούν την εµπορία ανθρώπων.

Άρθρο 10 (Εφαρµογή)

Το άρθρο 10αφορά την εφαρµογή και την παρακολούθηση της παρούσας απόφασης-πλαίσιο.
Ορίζει ότι τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να συµµορφωθούν προς την
απόφαση-πλαίσιο το αργότερο µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2002.Ορίζει επίσης ότι τα κράτη
µέλη διαβιβάζουν, µέχρι την ίδια ηµεροµηνία, στη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου και
την Επιτροπή τις διατάξεις µε τις οποίες ενσωµατώνονται στη νοµοθεσία τους οι υποχρεώσεις
τις οποίες υπέχουν δυνάµει της παρούσας απόφασης-πλαίσιο. Με βάση έκθεση που
συντάσσεται βάσει αφενός της εν λόγω πληροφορίας και αφετέρου γραπτής έκθεσης της
Επιτροπής, το Συµβούλιο θα προβεί, µέχρι την 30ή Ιουνίου 2004,σε αξιολόγηση του βαθµού
λήψης των αναγκαίων µέτρων από τα κράτη µέλη προκειµένου αυτά να συµµορφωθούν µε
την απόφαση-πλαίσιο.

Άρθρο 11 (Κατάργηση της κοινής δράσης του Φεβρουαρίου 1997)

Με το άρθρο 11 καταργείται η κοινή δράση του Φεβρουαρίου 1997.Η κοινή δράση έπρεπε
να τεθεί σε εφαρµογή έως την 31η ∆εκεµβρίου 1999και την ίδια ηµεροµηνία τα κράτη µέλη
θα υπέβαλαν στη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου αναφορά σχετικά µε τις προτάσεις που
έχουν υποβληθεί ενόψει της θέσπισης µέτρων για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους
δυνάµει της κοινής δράσης. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο, µαζί µε την απόφαση-πλαίσιο για
την εκµετάλλευση παιδιών και την παιδική πορνογραφία καλύπτουν σε µεγάλο βαθµό τα ίδια
θέµατα. Αν και από γενικές αρχές του νόµου µπορεί να συναχθεί ότι η κοινή δράση είναι
παρωχηµένη και δεν έχει πλέον νοµικές συνέπειες, η Επιτροπή έχει την άποψη ότι είναι
σηµαντικό να διευκρινιστεί ότι η παρούσα απόφαση-πλαίσιο καταργεί την κοινή δράση.

Άρθρο 12 (Έναρξη ισχύος)

Το άρθρο 12ορίζει ότι η παρούσα απόφαση-πλαίσιο αρχίζει να ισχύει από τη δηµοσίευσή της
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

8
ΕΕ L 105, 27.4.1996

9
ΕΕ L 191/4, 7.7.1998
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2001/0024 (CNS)

Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδιαίτερα τα άρθρα 29, 31 εδάφιο ε) και 34
παράγραφος 2 εδάφιο β),

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Εκτιµώντας ότι:

(1) Το πρόγραµµα δράσης του Συµβουλίου και της Επιτροπής όσον αφορά την άριστη
δυνατή εφαρµογή των διατάξεων της συνθήκης του Άµστερνταµ για τη δηµιουργία
ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης1, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Τάµπερε στις 15και 16Οκτωβρίου 1999,το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σάντα Μαρία
ντα Φέιρα στις 19 και 20 Ιουνίου 2000,η Επιτροπή στον Πίνακα Αποτελεσµάτων2,
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο ψήφισµα της 19ης Μαΐου 20003 θεωρούν
ενδεδειγµένο ή ζητούν να αναληφθεί νοµοθετική δράση για την καταπολέµηση της
εµπορίας ανθρώπων, όπου θα περιλαµβάνονται κοινοί ορισµοί, ποινικοί
χαρακτηρισµοί και κυρώσεις,

(2) Η κοινή δράση της 24ης Φεβρουαρίου 1997 για την καταπολέµηση της εµπορίας
ανθρώπων και τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών4, πρέπει να τύχει συνέχειας µε
περαιτέρω νοµοθετική δράση που θα αντιµετωπίζει τις διαφορές των νοµικών
προσεγγίσεων στα κράτη µέλη και θα συµβάλει στην ανάπτυξη αποτελεσµατικής
συνεργασίας των δικαστικών αρχών και των αρχών επιβολής του νόµου για την
καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων,

(3) Η εµπορία ανθρώπων συνιστά σοβαρή καταπάτηση των θεµελιωδών ανθρωπίνων
δικαιωµάτων και της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και συνεπάγεται αδίστακτες πρακτικές
όπως η κατάχρηση και παραπλάνηση ευάλωτων προσώπων, καθώς επίσης και η
χρήση βίας, απειλών, δουλείας για χρέη και εξαναγκασµού,

1
ΕΕ C 19, 23.1.1999

2 COM(2000) 167τελικό παράγραφος 2.4 ∆ιαχείριση των µεταναστευτικών ροών και παράγραφος 4.3
Καταπολέµηση ορισµένων µορφών εγκλήµατος

3 A5-0127/2000
4

ΕΕ L 063, 4.3.1997
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(4) Το σηµαντικό έργο των διεθνών οργανισµών, ειδικότερα του ΟΗΕ, θα πρέπει να
συµπληρωθεί µε το έργο της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

(5) Είναι αναγκαίο το σοβαρό ποινικό αδίκηµα της εµπορίας ανθρώπων να
αντιµετωπιστεί µε ολοκληρωµένη προσέγγιση στην οποία τα στοιχεία που
στοιχειοθετούν το έγκληµα, κοινά σε όλα τα κράτη µέλη, συµπεριλαµβανοµένων
αποτελεσµατικών, ανάλογων και αποτρεπτικών κυρώσεων, θα αποτελούν
αναπόσπαστο τµήµα της κατά το δυνατόν ευρύτερης δικαστικής συνεργασίας·
σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας, η παρούσα
απόφαση-πλαίσιο περιορίζεται στο ελάχιστο που απαιτείται για να επιτευχθούν οι
στόχοι αυτοί σε ευρωπαϊκό επίπεδο και δεν επεκτείνεται πέρα από τα αναγκαία για
τον σκοπό αυτό,

(6) Είναι αναγκαίο να καθιερωθούν κυρώσεις όσον αφορά τους δράστες, επαρκώς
αυστηρές ώστε να είναι δυνατό να ενταχθεί η εµπορία ανθρώπων στα µέσα που έχουν
ήδη θεσπιστεί για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος, όπως η κοινή
δράση 98/699/∆ΕΥ5 για το ξέπλυµα χρήµατος, τον προσδιορισµό, τον εντοπισµό, τη
δέσµευση, την κατάσχεση και τη δήµευση των οργάνων και των προϊόντων του
εγκλήµατος, και η κοινή δράση 98/733/∆ΕΥ6 σχετικά µε το αξιόποινο της
συµµετοχής σε εγκληµατική οργάνωση,

(7) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο θα πρέπει να συµβάλει στην καταπολέµηση και την
πρόληψη της εµπορίας ανθρώπων µε τη συµπλήρωση µέσων που έχει εκδώσει το
Συµβούλιο, όπως η κοινή δράση 96/700/∆ΕΥ7 για την κατάρτιση προγράµµατος
ενθάρρυνσης και ανταλλαγών µεταξύ των υπευθύνων για την καταπολέµηση της
εµπορίας ανθρώπων και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών (STOP),η κοινή
δράση 96/748/∆ΕΥ8 σχετικά µε την επέκταση της εντολής που δόθηκε στη Μονάδα
Ναρκωτικών της Europol, η απόφαση του Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου αριθ. 293/2000/EΚ9 για τη θέσπιση του προγράµµατος Daphneπερί
προληπτικών µέτρων κατά της βίας εις βάρος παιδιών, εφήβων και γυναικών, η κοινή
δράση 98/428/∆ΕΥ10 για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκού ∆ικαστικού ∆ικτύου, η κοινή
δράση 96/277/∆ΕΥ11 σχετικά µε ένα πλαίσιο ανταλλαγής δικαστικών-συνδέσµων, µε
σκοπό τη βελτίωση της δικαστικής συνεργασίας των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, και η κοινή δράση 98/427/JHA12 για την ορθή πρακτική κατά την αµοιβαία
δικαστική συνδροµή επί ποινικών υποθέσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ ΠΛΑΙΣΙΟ:

Άρθρο 1
Αδικήµατα σχετικά µε την εµπορία ανθρώπων µε σκοπό την εκµετάλλευση της εργασίας τους

1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε η στρατολόγηση, η µεταφορά ή η
διακίνηση προσώπου, συµπεριλαµβανοµένης της απόκρυψης και της διαδοχικής

5
ΕΕ L 333/1, 9.12.1998

6
ΕΕ L 351/1, 29.12.1998

7
ΕΕ L 322, 12.12.1996

8
ΕΕ L 342, 31.12.1996

9
ΕΕ L 34, 9.2 2000

10
ΕΕ L 191/4, 7.7.1998

11
ΕΕ L 105, 27.4.1996

12
ΕΕ L 191, 7.7.1998



16

υπόθαλψης και απόκτησης ελέγχου επ’ αυτού να τιµωρούνται, όπου τα θεµελιώδη
δικαιώµατα του εν λόγω προσώπου έχουν καταπατηθεί και εξακολουθούν να

καταπατούνται µε σκοπό την εκµετάλλευσή του για την παραγωγή αγαθών ή την παροχή
υπηρεσιών κατά παράβαση των εργασιακών προτύπων που διέπουν τις ώρες εργασίας,
τις αµοιβές, την υγεία και την ασφάλεια, και

(α) γίνεται χρήση εξαναγκασµού, βίας ή απειλών, συµπεριλαµβανοµένης της απαγωγής, ή

(β) γίνεται χρήση δόλου ή απάτης, ή

(γ) υφίσταται κατάχρηση εξουσίας, επίδραση ή πίεση,

(δ) υφίσταται άλλη µορφή κατάχρησης.

Άρθρο 2
Αδικήµατα σχετικά µε την εµπορία ανθρώπων µε σκοπό τη σεξουαλική εκµετάλλευση

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε η στρατολόγηση, η µεταφορά ή η

διακίνηση προσώπου, συµπεριλαµβανοµένης της απόκρυψης και της διαδοχικής υπόθαλψης
και απόκτησης ελέγχου επ’ αυτού να τιµωρούνται, όπου σκοπός είναι η εκµετάλλευση του

προσώπου δια πορνείας ή πορνογραφικών παραστάσεων ή παραγωγής πορνογραφικού
υλικού, και

(α) γίνεται χρήση εξαναγκασµού, βίας ή απειλών, συµπεριλαµβανοµένης της απαγωγής, ή

(β) γίνεται χρήση δόλου ή απάτης, ή

(γ) υφίσταται κατάχρηση εξουσίας, επίδραση ή πίεση,

(δ) υφίσταται άλλη µορφή κατάχρησης.

Άρθρο 3
Υποκίνηση, συνδροµή, συνεργία και απόπειρα

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε η υποκίνηση, η συνδροµή, η συνεργία
ή η απόπειρα διάπραξης του αδικήµατος που αναφέρεται στα άρθρα 1 και 2 να τιµωρούνται.

Άρθρο 4
Ποινές και επιβαρυντικές περιστάσεις

1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε τα ποινικά αδικήµατα που

αναφέρονται στα άρθρα 1, 2 και 3 να τιµωρούνται µε ποινές αποτελεσµατικές, ανάλογες
και αποτρεπτικές, µεταξύ των οποίων και φυλάκιση ανώτατης διάρκειας όχι µικρότερης

των έξι ετών.

2. Με την επιφύλαξη επιπρόσθετων ορισµών στη νοµοθεσία των κρατών µελών, τα κράτη

µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι αδίκηµα που αναφέρεται
στα άρθρα 1, 2 και 3 τιµωρείται µε φυλάκιση ανώτατης διάρκειας όχι µικρότερης των

δέκα ετών, όταν:

- ενέχει ιδιαίτερη σκληρότητα,

- αποφέρει ουσιώδεις προσόδους,
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- διαπράττεται στο πλαίσιο εγκληµατικής οργάνωσης.

Άρθρο 5
Ευθύνη νοµικών προσώπων

1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε τα νοµικά πρόσωπα να µπορεί να
υπέχουν ευθύνη για ποινικό αδίκηµα που αναφέρεται στα άρθρα 1, 2 και 3 και

διαπράττεται προς όφελός τους από οιοδήποτε πρόσωπο το οποίο ενεργεί είτε ατοµικά
είτε ως µέλος οργάνου του νοµικού προσώπου και το οποίο κατέχει εντός του νοµικού

προσώπου ηγετική θέση, βασιζόµενη:

(α) σε εξουσία αντιπροσώπευσης του νοµικού προσώπου,

(β) σε εξουσία λήψης αποφάσεων για λογαριασµό του νοµικού προσώπου, ή

(γ) σε εξουσία ασκήσεως ελέγχου εντός του νοµικού προσώπου.

2. Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται ήδη στην παράγραφο 1, κάθε κράτος µέλος
λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε ένα νοµικό πρόσωπο να µπορεί να υπέχει ευθύνη σε

περίπτωση που η έλλειψη εποπτείας ή έλεγχου εκ µέρους ενός από τα πρόσωπα που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 έχει καταστήσει δυνατή τη διάπραξη αδικήµατος που

αναφέρεται στα άρθρα 1, 2 και 3 προς όφελος του εν λόγω νοµικού προσώπου από
πρόσωπο το οποίο τελεί υπό την εξουσία του.

3. Η ευθύνη του νοµικού προσώπου δυνάµει των παραγράφων 1 και 2 δεν αποκλείει την
ποινική δίωξη φυσικών προσώπων τα οποία είναι αυτουργοί, ηθικοί αυτουργοί ή

συνεργοί αδικήµατος που αναφέρεται στα άρθρα 1, 2και 3.

4. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαίσιο, ως νοµικό πρόσωπο νοείται κάθε

οντότητα η οποία αναγνωρίζεται ως νοµικό πρόσωπο βάσει της ισχύουσας νοµοθεσίας,
πλην των κρατών ή των άλλων οργανισµών δηµοσίου δικαίου όταν ασκούν κρατική

εξουσία και των δηµόσιων διεθνών οργανισµών.

Άρθρο 6
Κυρώσεις νοµικών προσώπων

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε το νοµικό πρόσωπο το οποίο υπέχει

ευθύνη βάσει του άρθρου 5 να υπόκειται σε αποτελεσµατικές, ανάλογες και αποτρεπτικές
κυρώσεις, στις οποίες περιλαµβάνονται χρηµατικές ποινές ή πρόστιµα, και είναι δυνατόν να
περιλαµβάνονται άλλες κυρώσεις, όπως:

(α) Αποκλεισµός από δηµόσιες παροχές ή ενισχύσεις, ή

(β) Μέτρα προσωρινής ή οριστικής απαγόρευσης της άσκησης εµπορικής
δραστηριότητας, ή

(γ) Επιβολή δικαστικής εποπτείας, ή

(δ) ∆ικαστική εντολή διάλυσης.

(ε) Προσωρινό ή οριστικό κλείσιµο των εγκαταστάσεων που χρησιµοποιήθηκαν για τη
διάπραξη του αδικήµατος.
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Άρθρο 7
∆ικαιοδοσία και δίωξη

1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε να θεµελιώσει τη δικαιοδοσία του
για τα ποινικά αδικήµατα που αναφέρονται στα άρθρα 1, 2και 3 όταν:

(α) Το αδίκηµα διαπράττεται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει στην επικράτεια αυτού του
κράτους, ή

(β) Ο δράστης του αδικήµατος είναι υπήκοος αυτού του κράτους, ή

(γ) Το αδίκηµα διαπράττεται προς όφελος νοµικού προσώπου εγκατεστηµένου στην

επικράτεια αυτού του κράτους µέλους.

2. Ένα κράτος µέλος µπορεί να αποφασίσει ότι οι κανόνες δικαιοδοσίας που ορίζονται στην

παράγραφο 1 εδάφια β) και γ) δεν εφαρµόζονται ή εφαρµόζονται µόνο σε ορισµένες
περιπτώσεις ή περιστάσεις, εφόσον το αδίκηµα διαπράττεται έξω από την επικράτειά του.

3. Ένα κράτος µέλος το οποίο, βάσει της νοµοθεσίας του, δεν προβαίνει σε έκδοση των
υπηκόων του λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε να θεµελιώνει τη δικαιοδοσία του και να

προβαίνει, όπου είναι αναγκαίο, στη δίωξη αδικήµατος που αναφέρεται στα άρθρα 1, 2
και 3 όταν το αδίκηµα διαπράττεται από υπήκοό του έξω από την επικράτεια του εν λόγω

κράτους µέλους.

4. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου και την Επιτροπή

όταν αποφασίζουν να εφαρµόσουν την παράγραφο 2, κατά περίπτωση µε µνεία των
ειδικών περιπτώσεων ή περιστάσεων στις οποίες εφαρµόζεται η απόφαση.

Άρθρο 8
Θύµατα

Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι στα θύµατα αδικήµατος που προβλέπεται στην παρούσα
απόφαση-πλαίσιο παρέχεται επαρκής νοµική προστασία και εκπροσώπηση στις δικαστικές

διαδικασίες. Ειδικότερα, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι ανακρίσεις και οι δικαστικές
διαδικασίες δεν προκαλούν επιπρόσθετη ζηµία στα θύµατα.

Άρθρο 9
Συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών

1. Σύµφωνα µε τις ισχύουσες συµβάσεις, διµερείς ή πολυµερείς συµφωνίες ή ρυθµίσεις, τα
κράτη µέλη παρέχουν αµοιβαία συνδροµή στον ευρύτερο δυνατό βαθµό για τη δικαστική

διαδικασία που αφορά τα αδικήµατα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο.

2. Όπου περισσότερα του ενός κράτη µέλη θεµελιώνουν δικαιοδοσία για τα αδικήµατα που

προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο, τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη
προβαίνουν σε διαβουλεύσεις µεταξύ τους προς συντονισµό των ενεργειών τους µε σκοπό

την αποτελεσµατική δίωξη. Γίνεται ενδεδειγµένη χρήση των υφιστάµενων µηχανισµών
συνεργασίας, όπως οι δικαστικοί σύνδεσµοι και το Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό ∆ίκτυο.

3. Για τους σκοπούς της ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά µε τα ποινικά αδικήµατα που
αναφέρονται στα άρθρα 1, 2 και 3, τα κράτη µέλη ορίζουν λειτουργικά σηµεία επαφής ή
κάνουν χρήση των υφιστάµενων µηχανισµών συνεργασίας. Ειδικότερα, τα κράτη µέλη
εξασφαλίζουν την πλήρη ανάµιξη της Ευρωπόλ, εντός των ορίων της εντολής της.
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4. Κάθε κράτος µέλος ενηµερώνει τη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου και την Επιτροπή
ως προς το ορισθέν σηµείο επαφής για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικών µε την

εµπορία ανθρώπων. Η Γενική Γραµµατεία πληροφορεί τα άλλα κράτη µέλη ως προς τα
ορισθέντα σηµεία επαφής.

Άρθρο 10
Εφαρµογή

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να συµµορφωθούν προς την παρούσα
απόφαση-πλαίσιο το αργότερο µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2002.

2. Μέχρι την ίδια ηµεροµηνία τα κράτη µέλη θα διαβιβάσουν στη Γενική Γραµµατεία του
Συµβουλίου και την Επιτροπή το κείµενο των διατάξεων µε τις οποίες ενσωµατώνονται

στην εθνική τους νοµοθεσία οι υποχρεώσεις τις οποίες υπέχουν δυνάµει της παρούσας
απόφασης-πλαίσιο. Το αργότερο µέχρι την 30ή Ιουνίου 2004, και µε βάση έκθεση που

συντάσσεται βάσει αφενός της εν λόγω πληροφορίας και αφετέρου γραπτής έκθεσης της
Επιτροπής, το Συµβούλιο προβαίνει σε αξιολόγηση του βαθµού λήψης των αναγκαίων

µέτρων από τα κράτη µέλη προκειµένου αυτά να συµµορφωθούν µε την απόφαση-
πλαίσιο.

Άρθρο 11
Κατάργηση της κοινής δράσης 97/154/∆ΕΥ

Με την παρούσα απόφαση-πλαίσιο καταργείται η κοινή δράση της 24ης Φεβρουαρίου 1997
που ενέκρινε το Συµβούλιο µε βάση το άρθρο Κ.3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση

σχετικά µε την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης
παιδιών.

Άρθρο 12
Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο αρχίζει να ισχύει από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής
πορνογραφίας
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στις 24Φεβρουαρίου 1997,το Συµβούλιο ενέκρινε κοινή δράση σχετικά µε ενέργειες για την
καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων και τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών

1. Η κοινή

δράση καλύπτει ευρύ φάσµα θεµάτων όπως ορισµούς (µε την επιφύλαξη ειδικότερων
ορισµών στη νοµοθεσία των κρατών µελών), δικαιοδοσία, ποινικές διαδικασίες, βοήθεια στα
θύµατα και αστυνοµική και δικαστική συνεργασία. Με την κοινή δράση τα κράτη µέλη
ανέλαβαν την υποχρέωση να αναθεωρήσουν την υφιστάµενη νοµοθεσία τους ώστε να

θεωρούνται ποινικά αδικήµατα η εµπορία ανθρώπων και η σεξουαλική εκµετάλλευση
παιδιών.

Μετά την έγκριση της κοινής δράσης το 1997, έχουν προκύψει σηµαντικά πολλές και
ουσιαστικές ενέργειες και πρωτοβουλίες για την καταπολέµηση της σεξουαλικής

εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας τόσο σε επίπεδο Ευρωπαϊκής
Ένωσης όσο και σε τοπικό, περιφερειακό και διεθνές επίπεδο γενικότερα. Η σεξουαλική

εκµετάλλευση παιδιών και η παιδική πορνογραφία δηµιουργούν όλο και µεγαλύτερη
ανησυχία και είναι σαφής πλέον η ανάγκη να αντιµετωπιστούν µε περαιτέρω δράση οι

αποκλίσεις των νοµοθετικών προσεγγίσεων στα κράτη µέλη.

Επιπλέον, το άρθρο 29 της συνθήκης του Άµστερνταµ κάνει ρητή αναφορά στην εµπορία

ανθρώπων. Το Σχέδιο ∆ράσης της Βιέννης
2
και το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε

ζήτησαν επίσης ρητά να αναληφθεί περαιτέρω νοµοθετική δράση κατά της σεξουαλικής

εκµετάλλευσης παιδιών. Νοµοθετική δράση υποδεικνύεται επίσης στον Πίνακα
Αποτελεσµάτων της Επιτροπής

3. Στις 29 Μαΐου 2000,το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση4
για

την καταπολέµηση της παιδικής πορνογραφίας στο ∆ιαδίκτυο.

∆ύο παραδείγµατα των εξελίξεων σε ευρύτερο διεθνές πεδίο είναι το προαιρετικό

πρωτόκολλο των Ηνωµένων Εθνών στη Σύµβαση για τα δικαιώµατα του παιδιού σχετικά µε
την πώληση παιδιών, την παιδική πορνεία και την παιδική πορνογραφία, και η µελλοντική

σύµβαση για το έγκληµα στον κυβερνοχώρο που επεξεργάζεται το Συµβούλιο της Ευρώπης,
τα οποία αντιµετωπίζουν, µεταξύ άλλων, την παιδική πορνογραφία µέσω ηλεκτρονικών

συστηµάτων. Η Επιτροπή συµµετείχε ενεργά στην επεξεργασία του τελευταίου αυτού µέσου
και πολλά στοιχεία της µελλοντικής σύµβασης για την παιδική πορνογραφία στα ηλεκτρονικά

συστήµατα αντικατοπτρίζονται στην παρούσα πρόταση, αν και η πρόταση αυτή καλύπτει
επίσης και άλλες µορφές παιδικής πορνογραφίας εκτός από εκείνες που συνδέονται µε τα

ηλεκτρονικά συστήµατα.

Εξάλλου, ο ειδικός χαρακτήρας ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης που θα
δηµιουργηθεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να καταστήσει δυνατό για τα κράτη µέλη να
εκπονήσουν µια απόφαση-πλαίσιο στην οποία ορισµένες πλευρές ποινικού δικαίου και

δικαστικής συνεργασίας θα τύχουν περαιτέρω επεξεργασίας απ’ ότι ήταν δυνατό µε τα
διαθέσιµα προ της συνθήκης του Άµστερνταµ µέσα και τα µέσα που αναπτύχθηκαν σε

ευρύτερο διεθνές επίπεδο. Μια απόφαση-πλαίσιο θα πρέπει, για παράδειγµα, να

1
ΕΕ L 063, 4.3.1997

2
ΕΕ C 19, 23.1.1999

3 COM (2000) 167τελικό, 24.3.2000
4

ΕΕ L 138/1, 9.6.2000
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αντιµετωπίζει επακριβέστερα θέµατα όπως η ποινικοποίηση, ποινές και άλλες κυρώσεις,
επιβαρυντικές περιστάσεις, δικαιοδοσία, συµπεριλαµβανοµένων και διατάξεων για την

εξωεδαφική δικαιοδοσία, και την έκδοση.

Τέλος, η Επιτροπή πιστεύει ότι, σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης, απαιτείται περαιτέρω
ανταπόκριση στο θέµα της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής
πορνογραφίας. Η χρήση µιας απόφασης-πλαίσιο, µέσο που εισήχθη µε τη συνθήκη του

Άµστερνταµ, θα ενισχύσει την κοινή προσέγγιση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στους τοµείς
αυτούς και θα πληρώσει τα κενά της υφιστάµενης νοµοθεσίας. Η ανάγκη µιας σαφούς κοινής

προσέγγισης για τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και την παιδική πορνογραφία θα
πρέπει επίσης να εξεταστεί υπό το πρίσµα της µελλοντικής διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής

Ένωσης.

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή, όπως ανακοινώθηκε στον Πίνακα Αποτελεσµάτων, αποφάσισε να
υποβάλει απόφαση-πλαίσιο για την προσέγγιση του ποινικού δικαίου των κρατών µελών,
συµπεριλαµβανοµένων και ποινών, σε ότι αφορά τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και

την παιδική πορνογραφία. Η πρόταση περιλαµβάνει επίσης διατάξεις επί οριζοντίων
δικαστικών θεµάτων, όπως η δικαιοδοσία και η συνεργασία µεταξύ κρατών µελών. Η

πρόταση καλύπτει τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και την παιδική πορνογραφία, και
δεν περιλαµβάνει την εµπορία ανθρώπων µε σκοπό την εκµετάλλευσή τους, θέµα που

καλύπτεται από ξεχωριστή πρόταση. Η διάκριση σε δύο αποφάσεις-πλαίσιο θα επιτρέψει στο
Συµβούλιο να επικεντρώσει την προσοχή του στη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και την

παιδική πορνογραφία.

2. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ

Η παρούσα πρόταση για απόφαση-πλαίσιο αφορά την προσέγγιση της νοµοθεσίας και των
κανονιστικών ρυθµίσεων των κρατών µελών στον τοµέα της αστυνοµικής και δικαστικής

συνεργασίας για ποινικά θέµατα. Αφορά επίσης "ελάχιστους κανόνες για τη στοιχειοθέτηση
ποινικών πράξεων και τις ποινές στον τοµέα του οργανωµένου εγκλήµατος". Η νοµική βάση

που αναφέρεται στο προοίµιο της πρότασης είναι συνεπώς τα άρθρα 29 µε ρητή αναφορά της
εµπορίας ανθρώπων, 31 εδάφιο ε) και 34 παράγραφος 2 εδάφιο β) της συνθήκης για την

Ευρωπαϊκή Ένωση. Η πρόταση δεν συνεπάγεται δηµοσιονοµικές επιπτώσεις για τον
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

3. Η ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ: ΤΑ ΑΡΘΡΑ

Άρθρο 1 (Ορισµοί)

Το άρθρο 1 περιέχει ορισµούς των όρων που χρησιµοποιούνται στην απόφαση-πλαίσιο. Τα
σηµεία α), β) και γ) περιέχουν βασικούς ορισµούς για τους σκοπούς της απόφασης-πλαίσιο.
Το σηµείο α) ορίζει την έννοια "παιδί", το σηµείο β) την "παιδική πορνογραφία" και το
σηµείο γ) το "ηλεκτρονικό σύστηµα".

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαίσιο, ως "παιδί" νοείται κάθε άτοµο ηλικίας
µικρότερης των 18 ετών. Όσον αφορά την ηλικία αυτή σε σχέση µε την παιδική

πορνογραφία, η Επιτροπή έχει την άποψη ότι η απεικόνιση ατόµων ηλικίας µικρότερης των
18 ετών σε καταφανώς σεξουαλική συµπεριφορά αποτελεί σεξουαλική εκµετάλλευση

παιδιού. Αν και τα παιδιά κάτω των 18 ετών έχουν φθάσει σε τέτοιο βαθµό ωριµότητας ώστε
να λαµβάνουν ενσυνείδητα αποφάσεις σχετικές µε τη σεξουαλική τους δραστηριότητα, αυτό
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δεν σηµαίνει ότι θα πρέπει να απεικονίζονται οι δραστηριότητες αυτές. Εξάλλου, η ηλικία
των 18 ετών είναι συµβατή µε τη σύµβαση για τα δικαιώµατα του παιδιού.

Το σηµείο β) καλύπτει το πορνογραφικό υλικό µε απεικόνιση παιδιών σε καταφανώς
σεξουαλική συµπεριφορά. Ο όρος οπτική απεικόνιση θα πρέπει να ερµηνεύεται κατά τέτοιο

τρόπο ώστε να περιλαµβάνει φωτογραφικό φιλµ και βιντεοταινίες προ της εµφάνισής τους,
καθώς και δεδοµένα σε δισκέτα ηλεκτρονικού υπολογιστή ή σε ηλεκτρονικά µέσα που

καθιστούν δυνατή τη µετατροπή σε οπτική εικόνα. Όσον αφορά ειδικότερα την καταφανώς
σεξουαλική συµπεριφορά παιδιών, αυτή νοείται ότι περιλαµβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα:

α) συνουσία, συµπεριλαµβανοµένης της επαφής γεννητικών οργάνων, της επαφής
στόµατος και γεννητικών οργάνων, της επαφής πρωκτού και γεννητικών οργάνων ή
στόµατος και πρωκτού,

β) κτηνοβασία,
γ) αυνανισµό,
δ) σαδιστική ή µαζοχιστική κακοποίηση,
ε) ασελγή επίδειξη των γεννητικών οργάνων ή της ηβικής χώρας.

Στο σηµείο δ) ορίζεται το "νοµικό πρόσωπο". Ο ορισµός του νοµικού προσώπου έχει ληφθεί

από το ∆εύτερο Πρωτόκολλο της σύµβασης για την προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων5.

Άρθρο 2 (Αδικήµατα σχετικά µε τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών)

Το άρθρο 2 επιφορτίζει τα κράτη µέλη µε την υποχρέωση να εξασφαλίζουν ότι η σεξουαλική
εκµετάλλευση παιδιών τιµωρείται. Το σηµείο α) αναφέρει ότι τιµωρούνται διάφορες µορφές
εκµετάλλευσης παιδιών µέσω πορνείας. Στο σηµείο β) αναφέρεται ότι η επίδοση παιδιού σε
σεξουαλική συµπεριφορά τιµωρείται όταν χαρακτηρίζεται από τις περιστάσεις που
αναφέροντα στα σηµεία (i) ως (iii). Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαίσιο η

σεξουαλική συµπεριφορά ερµηνεύεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να περιλαµβάνει τη
συµπεριφορά που αναφέρεται στο άρθρο 1 για την καταφανώς σεξουαλική συµπεριφορά

όσον αφορά την παιδική πορνογραφία.

Άρθρο 3 (Αδικήµατα σχετικά µε την παιδική πορνογραφία)

Το άρθρο 3 επιφορτίζει τα κράτη µέλη µε την υποχρέωση να εξασφαλίζουν ότι διάφορες
µορφές εσκεµµένων πράξεων σχετικών µε την παιδική πορνογραφία τιµωρούνται. Η

παράγραφος 1 εδάφιο α) καλύπτει την παραγωγή υλικού παιδικής πορνογραφίας, η
παράγραφος 1 εδάφιο β) τη διανοµή, διάδοση και µετάδοση της παιδικής πορνογραφίας, η
παράγραφος 1 εδάφιο γ) την προσφορά ή µε άλλο τρόπο διάθεση της παιδικής πορνογραφίας,
και, τέλος, η παράγραφος 1 εδάφιο δ) την απόκτηση ή κατοχή υλικού παιδικής πορνογραφίας.

Τα ρήµατα που υποδηλώνουν ενέργεια στα σηµεία α) έως δ) αντιστοιχούν όχι µόνο στη
µελλοντική σύµβαση για το έγκληµα στον κυβερνοχώρο, αλλά και σε στοιχεία που

συναντώνται στο ποινικό δίκαιο των κρατών µελών. Πρόθεση της Επιτροπής είναι να
καλύψει, κατά τον πληρέστερο δυνατό τρόπο, τους τύπους συµπεριφοράς που στοιχειοθετούν
την τυπική µορφή του ποινικού αδικήµατος της παιδικής πορνογραφίας.

5
ΕΕ C 221, 19.7.1997
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Στην παράγραφο 1 του άρθρου αναφέρεται ότι τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα
αδικήµατα που καταγράφονται τιµωρούνται επίσης και στις περιπτώσεις όπου η
συµπεριφορά, εξ ολοκλήρου ή εν µέρει, περιλαµβάνει τη χρησιµοποίηση ηλεκτρονικού
συστήµατος.

Η παράγραφος 2 καλύπτει δύο συγκεκριµένους τύπους υλικού παιδικής πορνογραφίας που
απεικονίζουν οπτικά παιδί να συµµετέχει σε καταφανώς σεξουαλική συµπεριφορά. Πρώτα,
όπου το άτοµο φαίνεται να είναι παιδί, και δεύτερο, εικόνες που περιλαµβάνουν απεικονίσεις
που έχουν αλλοιωθεί ή έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου µε ηλεκτρονικό υπολογιστή, δηλ. έχουν
προσοµοιωθεί ή κατασκευαστεί. Έτσι, η παράγραφος 2 καλύπτει πορνογραφικό υλικό όπου
δεν υφίσταται "πραγµατική" σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιού πίσω από την απεικόνιση. Το
διακυβευόµενο συµφέρον είναι συνεπώς διαφορετικό εδώ από την παιδική πορνογραφία που
αναφέρεται στην παράγραφο 1. Ενώ στην παράγραφο 1 επιδιώκεται η προστασία των
παιδιών από σεξουαλική κακοποίηση, στην παράγραφο 2 στόχος είναι η προστασία παιδιών
από τη χρησιµοποίησή τους ως σεξουαλικά αντικείµενα και η πρόληψη της διάδοσης
ψευδοαπεικονήσεων παιδικής πορνογραφίας που κρύβει το ενδεχόµενο ενθάρρυνσης της
σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών.

Η παράγραφος 2 επιβάλλει αξίωση στα κράτη µέλη να λάβουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να
τιµωρούνται πράξεις σχετικές µε πορνογραφικό υλικό που απεικονίζει οπτικά παιδί σε
καταφανώς σεξουαλική συµπεριφορά. Τα µέτρα αυτά δεν θίγουν τους ορισµούς που
προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο. Ωστόσο, όσον αφορά την περίπτωση που
στην παράσταση συµµετέχει άτοµο εµφανιζόµενο ως παιδί, δηλ. όχι κατασκευασµένη
απεικόνιση αλλά απεικόνιση πραγµατικού προσώπου, τα κράτη µέλη εξαιρούν από το πεδίο
ποινικοποίησης τις περιπτώσεις όπου µπορεί να αποδειχθεί ότι η εικόνα είναι στην
πραγµατικότητα εικόνα ατόµου ηλικίας 18 ετών ή άνω. Έτσι εξασφαλίζεται η ποινικοποίησή
του, ως ελάχιστη απαίτηση σε όλα τα κράτη µέλη, όπου το δικαστήριο πείθεται ότι η εικόνα
φαίνεται να είναι εικόνα παιδιού, αλλά η πραγµατική ηλικία είναι άγνωστη.

Άρθρο 4 (Υποκίνηση, συνδροµή, συνεργία και απόπειρα)

Το άρθρο 4 παράγραφος 1 επιφορτίζει τα κράτη µέλη µε την υποχρέωση να εξασφαλίζουν ότι
η υποκίνηση, η συνδροµή, η συνεργία και η απόπειρα σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών
και παιδικής πορνογραφίας τιµωρούνται.

Το άρθρο 4 παράγραφος 2 αφορά ειδικά την απόπειρα. Επιφορτίζει τα κράτη µέλη µε την
υποχρέωση να εξασφαλίζουν ότι τιµωρείται η απόπειρα διάπραξης σεξουαλικής
εκµετάλλευσης παιδιών, παραγωγής, διανοµής, διάδοσης, µετάδοσης, προσφοράς ή µε άλλο
τρόπο διάθεσης υλικού παιδικής πορνογραφίας. Η παράγραφος 2 δεν περιλαµβάνει την
απόπειρα εσκεµµένης απόκτησης και κατοχής υλικού παιδικής πορνογραφίας.

Άρθρο 5 (Ποινές και επιβαρυντικές περιστάσεις)

Το άρθρο 5 αφορά τις ποινές και τις επιβαρυντικές περιστάσεις. Η παράγραφος 1 ορίζει ότι
τα αδικήµατα που αναφέρονται στα άρθρα 2, 3 και 4 τιµωρούνται µε αποτελεσµατικές,
ανάλογες και αποτρεπτικές ποινές, µεταξύ των οποίων φυλάκιση όχι µικρότερη των 4 ετών.
Όσον αφορά την εσκεµµένη απόκτηση και κατοχή, γίνεται ειδική υπόδειξη η ανώτατη ποινή
να µην είναι µικρότερη του έτους. Οι ποινές αυτές αρκούν ώστε να εντάσσεται η σεξουαλική
εκµετάλλευση παιδιών και η παιδική πορνογραφία εντός άλλων µέσων που έχουν ήδη
θεσπιστεί µε σκοπό την ενδυνάµωση της δικαστικής και αστυνοµικής συνεργασίας στην
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Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως είναι η κοινή δράση 98/699/∆ΕΥ6 για το ξέπλυµα χρήµατος, τον
προσδιορισµό, τον εντοπισµό, τη δέσµευση, την κατάσχεση και τη δήµευση των οργάνων και
των προϊόντων του εγκλήµατος, και η κοινή δράση 98/733/∆ΕΥ7 σχετικά µε το αξιόποινο
της συµµετοχής σε εγκληµατική οργάνωση.

∆εδοµένου ότι η σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και η παιδική πορνογραφία
συνεπάγονται σοβαρότατη εγκληµατική συµπεριφορά, η παράγραφοι 2 έως 4 ορίζουν ότι τα
κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι όταν συντρέχουν επιβαρυντικές περιστάσεις, τα αδικήµατα
τιµωρούνται µε φυλάκιση ανώτατης διάρκειας όχι µικρότερης των 8 ετών. Η πρόταση της
Επιτροπής των 8 τουλάχιστον ετών ως ελάχιστη ανώτατη ποινή βασίζεται στην άποψη ότι οι
δυνατές ποινές για τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και την παιδική πορνογραφία
πρέπει να αντικατοπτρίζουν τη σοβαρότητα του εγκλήµατος και να έχουν έντονο αποτρεπτικό
αποτέλεσµα.

Καταγράφονται επιβαρυντικές περιστάσεις που θα πρέπει να χαρακτηρίζουν κανονικά την
παιδική πορνεία, τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και την παιδική πορνογραφία ως
επιβαρυντικά αδικήµατα. Οι περιστάσεις αυτές αποτελούν το ελάχιστο και δεν αποκλείουν
επιπρόσθετους ορισµούς στη νοµοθεσία των κρατών µελών. Περαιτέρω εξήγηση της έννοιας
αυτών των περιστάσεων για τους σκοπούς της απόφασης-πλαίσιο είναι τα εξής:

- “εµπλέκει παιδί ηλικίας µικρότερης των 10 ετών” ή στην περίπτωση της παιδικής
πορνογραφίας “… απεικονίσεις παιδιού ηλικίας µικρότερης των 10 ετών”: πρέπει να
παρέχει ενισχυµένη και αρκούντως ρητή νοµική προστασία σε πολύ µικρά παιδιά και
να τονίζει τη σοβαρότητα της σεξουαλικής εκµετάλλευσης πολύ µικρών παιδιών για
τις πιθανές ποινές,

- "ενέχει ιδιαίτερη σκληρότητα": αποβλέπει στον εντοπισµό του επιπέδου
εξαναγκασµού ή πίεσης που ασκείται από τον δράστη, και το επίπεδο αδιαφορίας ως
προς την υγεία και την ακεραιότητα του θύµατος, σωµατικής ή ψυχικής· όσο
µεγαλύτερος είναι ο εξαναγκασµός, η πίεση ή η αδιαφορία, τόσο σοβαρότερο είναι
και το αδίκηµα,

- "αποφέρει ουσιώδεις προσόδους": µπορεί, κατά περίπτωση, να ερµηνευθεί κατ’
αναλογία προς επιβαρυντικά αδικήµατα προξενείας και θα πρέπει να περιλαµβάνει
τουλάχιστον τον πλουτισµό του δράστη από εγκληµατικές δραστηριότητες,

- "διαπράττεται στο πλαίσιο εγκληµατικής οργάνωσης": θα πρέπει να ερµηνευθεί
σύµφωνα προς το άρθρο 1 της κοινής δράσης 98/733/∆ΕΥ σχετικά µε το αξιόποινο
της συµµετοχής σε εγκληµατική οργάνωση στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής
Ένωσης8.

- "περιλαµβάνει απεικονίσεις παιδιού εκτεθειµένου σε βία ή εξαναγκασµό": αποβλέπει
στις απεικονίσεις που περιέχουν στοιχεία βίας ή εξαναγκασµού και υποδεικνύουν ότι
το παιδί υπόκειται σε πόνο ή εκφράζει έντονο άγχος· όσο µεγαλύτερη είναι η βία ή ο
εξαναγκασµός, τόσο σοβαρότερο είναι και το αδίκηµα.

6
ΕΕ L 333/1, 9.12.1998

7
ΕΕ L 351/1, 29.12.1998

8
ΕΕ L 351/1 29.12.1998
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Το άρθρο 5 παράγραφος 5 επιβάλλει αξίωση στα κράτη µέλη να εξετάσουν την απαγόρευση
σε φυσικά πρόσωπα να ασκούν, προσωρινά ή οριστικά, δραστηριότητες σχετικές µε την
επιµέλεια παιδιών όταν τα πρόσωπα αυτά έχουν καταδικαστεί για τα ποινικά αδικήµατα που
προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο.

Άρθρο 6 (Ευθύνη νοµικών προσώπων)

Είναι αναγκαίο επίσης να καλυφθεί η περίπτωση ανάµιξης νοµικών προσώπων στη
σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και την παιδική πορνογραφία. Ως εκ τούτου, το άρθρο 6
περιέχει διατάξεις για τα νοµικά πρόσωπα που υπέχουν ευθύνη για αδικήµατα προβλεπόµενα
στα άρθρα 2, 3 και 4, εφόσον αυτά διαπράττονται προς όφελός τους από οποιοδήποτε
πρόσωπο που ενεργεί είτε ατοµικά είτε ως µέλος οργάνου του νοµικού προσώπου. Ο όρος
ευθύνη πρέπει να ερµηνεύεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να περιέχει ποινική ή αστική ευθύνη
(βλ. επίσης άρθρο 7 περί κυρώσεων).

Επί πλέον, η παράγραφος 2 προβλέπει ότι νοµικό πρόσωπο µπορεί να υπέχει ευθύνη όταν η
έλλειψη εποπτείας ή ελέγχου εκ µέρους ατόµου που ευρίσκεται σε θέση να ασκεί έλεγχο έχει
καταστήσει δυνατή τη διάπραξη αδικήµατος προς όφελός του. Η παράγραφος 3 ορίζει ότι η
δικαστική δίωξη νοµικού προσώπου δεν αποκλείει παράλληλη δικαστική δίωξη φυσικού
προσώπου.

Όσον αφορά ειδικότερα το ποινικό αδίκηµα της παιδικής πορνογραφίας µε τη βοήθεια
ηλεκτρονικού συστήµατος, το άρθρο 6 είναι σηµαντικό ως προς την ευθύνη των φορέων
παροχής υπηρεσίες στο πλαίσιο της κοινωνίας της πληροφορίας. Το άρθρο 6 δεν θίγει τις
διατάξεις της οδηγίας αριθ. 2000/31/EΚ για ορισµένες νοµικές πτυχές των υπηρεσιών της
κοινωνίας της πληροφορίας, ιδίως του ηλεκτρονικού εµπορίου, στην εσωτερική αγορά
(«οδηγία για το ηλεκτρονικό εµπόριο»)9, όσον αφορά την ευθύνη των µεσαζόντων παροχής
υπηρεσιών. Τα άρθρα 12 έως 14 της εν λόγω οδηγίας ορίζουν τους όρους υπό τους οποίους οι
µεσάζοντες παροχής υπηρεσιών υπέχουν ευθύνη για απλή µετάδοση, αποθήκευση και
φιλοξενία των δραστηριοτήτων, και το άρθρο 15 ορίζει ότι τα κράτη µέλη δεν επιβάλλουν
στους φορείς παροχής υπηρεσιών γενική υποχρέωση ελέγχου των πληροφοριών που
µεταδίδουν ή αποθηκεύουν ούτε γενική υποχρέωση δραστήριας αναζήτησης γεγονότων ή
περιστάσεων που δείχνουν ότι πρόκειται για παράνοµες δραστηριότητες.

Ο σκοπός της παρούσας απόφασης-πλαίσιο είναι να εξασφαλίσει ότι οι φορείς παροχής
υπηρεσιών υπέχουν ευθύνη όταν διαπράττουν αδικήµατα παιδικής πορνογραφίας προς
όφελος του φορέα παροχής υπηρεσιών. Οµοίως, συντρέχει ευθύνη όταν η έλλειψη εποπτείας
έχει καταστήσει δυνατή τη διάπραξη αδικηµάτων παιδικής πορνογραφίας εκ µέρους ατόµου
που ευρίσκεται υπό την εξουσία του φορέα παροχής υπηρεσιών και το αδίκηµα διαπράττεται
προς όφελος του φορέα παροχής υπηρεσιών.

Άρθρο 7 (Κυρώσεις νοµικών προσώπων)

Το άρθρο 7 επιβάλλει αξίωση κυρώσεων των νοµικών προσώπων. Αξιώνει αποτελεσµατικές,
ανάλογες και αποτρεπτικές ποινές, µε ελάχιστη υποχρέωση την επιβολή χρηµατικών ποινών
ή προστίµων. Αναφέρονται επίσης και άλλες κυρώσεις που θα µπορούσαν να επιβάλλονται
κανονικά σε νοµικά πρόσωπα.

9
ΕΕ L 178, 17.7.2000,σ. 1
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Άρθρο 8 (∆ικαιοδοσία και δίωξη)

Ο διεθνής χαρακτήρας των ποινικών αδικηµάτων της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών
και της παιδικής πορνογραφίας συνεπάγεται ότι για την αποτελεσµατική νοµική
αντιµετώπισή τους απαιτούνται διαδικαστικοί κανόνες σχετικά µε τη δικαιοδοσία και την
έκδοση τόσο σαφείς και πλήρεις όσο επιτρέπουν τα εθνικά νοµικά συστήµατα, ώστε να
διασφαλίζεται ότι οι δράστες δεν διαφεύγουν τη δίωξη.

Στην παράγραφο 1 ορίζεται σειρά κριτηρίων για την δικαιοδοσία των εθνικών διωκτικών και
δικαστικών αρχών όσον αφορά τη δίωξη και την ανάκριση για αδικήµατα που προβλέπονται
στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο. ΄Ενα κράτος µέλος θεµελιώνει τη δικαιοδοσία του σε τρεις
περιπτώσεις:

(α) όταν το αδίκηµα διαπράττεται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει στην επικράτειά του,
ανεξάρτητα από το καθεστώς ή την υπηκοότητα του ενεχόµενου προσώπου (αρχή της
εδαφικότητας), ή

(β) όταν ο δράστης του αδικήµατος είναι υπήκοος του κράτους αυτού (αρχή της
προσωπικότητας του δράστη). Το κριτήριο του καθεστώτος της υπηκοότητας
σηµαίνει ότι η δικαιοδοσία µπορεί να θεµελιωθεί ανεξάρτητα από το δίκαιο του τόπου
του εγκλήµατος (lex locus delicti).Αυτή η δυνατότητα των κρατών µελών να ασκούν
δίωξη για αδικήµατα που διαπράττονται στην αλλοδαπή είναι ιδιαίτερα σηµαντική για
τα κράτη µέλη που απαγορεύουν την έκδοση των υπηκόων τους, ή

(γ) όταν το αδίκηµα διαπράττεται προς όφελος νοµικού προσώπου εγκατεστηµένου στο
έδαφος αυτού του κράτους µέλους.

∆εδοµένου ωστόσο ότι οι νοµικές παραδόσεις των κρατών µελών δεν αναγνωρίζουν όλες την
εξωεδαφική δικαιοδοσία για κάθε τύπο ποινικών αδικηµάτων, τα κράτη µέλη µπορούν, µε
την επιφύλαξη της υποχρέωσης που προβλέπεται στην παράγραφο 1, να περιορίσουν τη
δικαιοδοσία τους στην πρώτη από τις ανωτέρω τρεις περιπτώσεις. Επίσης, σε αντίθετη
περίπτωση, µπορούν να προβλέψουν την εφαρµογή των παραγράφων 1 εδάφιο β) και 1
εδάφιο γ) µόνο σε υποθέσεις όπου το αδίκηµα έχει διαπραχθεί εκτός του εδάφους του
συγκεκριµένου κράτους µέλους.

Στην παράγραφο 3 λαµβάνεται υπόψη το γεγονός ότι ορισµένα κράτη µέλη δεν προβλέπουν
έκδοση των υπηκόων τους. Στόχος είναι οι ύποπτοι ως δράστες αδικηµάτων σεξουαλικής
εκµετάλλευσης παιδιών ή παιδικής πορνογραφίας να µη διαφεύγουν τη δίωξη για το λόγο ότι
η δίωξή τους δεν είναι κατ' αρχήν δυνατή λόγω της υπηκοότητάς τους.

Τα κράτη µέλη που δεν προβλέπουν έκδοση των υπηκόων τους πρέπει, σύµφωνα µε την
παράγραφο 3, να λάβουν τα αναγκαία µέτρα για να θεµελιώσουν τη δικαιοδοσία τους και να
διώκουν, κατά περίπτωση, τα εν λόγω αδικήµατα εφόσον διαπράττονται από υπηκόους τους
στην αλλοδαπή. Η παράγραφος 4 ορίζει ότι τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τη Γενική
Γραµµατεία και την Επιτροπή στις περιπτώσεις που αποφασίζουν να εφαρµόσουν την
παράγραφο 2.

Με το άρθρο 8 παράγραφος 5 επιδιώκεται να εξασφαλιστεί ότι τα κράτη µέλη έχουν
δικαιοδοσία για αδικήµατα που διαπράττονται µε πρόσβαση σε ηλεκτρονικό σύστηµα τρίτης
χώρας από το ίδιο κράτος µέλος, δηλ. αποθήκευση ή διάθεση πορνογραφικού υλικού σε
εξυπηρετητή ή από εξυπηρετητή σε τρίτη χώρα.

Άρθρο 9 (Θύµατα)
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Στην προσέγγιση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την καταπολέµηση της σεξουαλικής
εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας, δίδεται ιδιαίτερη σηµασία στην
προστασία των θυµάτων και την παροχή συνδροµής σε αυτά. Για τον λόγο αυτό, η Επιτροπή
έχει την άποψη ότι θα πρέπει να συµπεριληφθεί στην απόφαση-πλαίσιο ένα άρθρο σχετικά µε
τα θύµατα. Μέρος της γενικότερης πολιτικής αποτελεί η κοινωνική αρωγή σε παιδιά
προκειµένου να µπορέσουν να υπερνικήσουν τις συνέπειες παρόµοιων συµβάντων και να
επανενταχθούν στον κανονικό ρυθµό ζωής.

Άρθρο 10 (Συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών)

Σκοπός του άρθρου 10 είναι να εκµεταλλευθεί τα µέσα διεθνούς δικαστικής συνεργασίας στα
οποία είναι συµβαλλόµενα µέρη τα κράτη µέλη και τα οποία πρέπει να χρησιµοποιούνται σε
θέµατα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο. Ειδικότερα, ρυθµίσεις για την
αµοιβαία νοµική συνδροµή και την έκδοση περιλαµβάνονται σε πλήθος διµερών και
πολυµερών συµφωνιών και συµβάσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επιπλέον σκοπός του
άρθρου αυτού είναι να διευκολύνεται η ανταλλαγή πληροφοριών.

Στην παράγραφο 1 προβάλλεται η αξίωση στα κράτη µέλη να παρέχουν την ευρύτερη δυνατή
αµοιβαία συνδροµή κατά τις δικαστικές διαδικασίες σχετικά µε τη σεξουαλική εκµετάλλευση
παιδιών και την παιδική πορνογραφία. Σε περίπτωση θετικής σύγκρουσης δικαιοδοσίας, η
παράγραφος 2 ορίζει ότι τα κράτη µέλη διαβουλεύονται µεταξύ τους προκειµένου να
συντονίσουν τις ενέργειές τους για την αποτελεσµατικότερη δυνατή δίωξη των δραστών. Η
παράγραφος ορίζει επίσης ότι γίνεται η ενδεδειγµένη χρήση των υφιστάµενων µηχανισµών
συνεργασίας, όπως οι δικαστικοί σύνδεσµοι10 και το Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό ∆ίκτυο11. Στην
παράγραφο 3 τονίζεται η σηµασία των ορισθέντων σηµείων επαφής για τον σκοπό της
ανταλλαγής πληροφοριών. Ορίζεται ρητά η κανονική συµµετοχή της Ευρωπόλ. Στην
παράγραφο 4 προβλέπεται η κυκλοφορία των πληροφοριών σχετικά µε τα ορισθέντα σηµεία
επαφής για τους σκοπούς της ανταλλαγής πληροφοριών που αφορούν τη σεξουαλική
εκµετάλλευση παιδιών και την παιδική πορνογραφία.

Άρθρο 11 (Εφαρµογή)

Το άρθρο 11αφορά την εφαρµογή και την παρακολούθηση της παρούσας απόφασης-πλαίσιο.
Ορίζει ότι τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να συµµορφωθούν προς την
απόφαση-πλαίσιο το αργότερο µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2002.Ορίζει επίσης ότι τα κράτη
µέλη διαβιβάζουν, µέχρι την ίδια ηµεροµηνία, στη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου και
την Επιτροπή τις διατάξεις µε τις οποίες ενσωµατώνονται στη νοµοθεσία τους οι υποχρεώσεις
τις οποίες υπέχουν δυνάµει της παρούσας απόφασης-πλαίσιο. Με βάση έκθεση που
συντάσσεται βάσει αφενός της εν λόγω πληροφορίας και αφετέρου γραπτής έκθεσης της
Επιτροπής, το Συµβούλιο θα προβεί, µέχρι την 30ή Ιουνίου 2004,σε αξιολόγηση του βαθµού
λήψης των αναγκαίων µέτρων από τα κράτη µέλη προκειµένου αυτά να συµµορφωθούν µε
την απόφαση-πλαίσιο.

Άρθρο 12 (Έναρξη ισχύος)

10
ΕΕ L 105, 27.4.1996

11
ΕΕ L 191/4, 7.7.1998
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Το άρθρο 12ορίζει ότι η παρούσα απόφαση-πλαίσιο αρχίζει να ισχύει από τη δηµοσίευσή της
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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2001/0025 (CNS)

Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής

πορνογραφίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδιαίτερα τα άρθρα 29, 31 εδάφιο ε) και 34
παράγραφος 2 εδάφιο β),

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Εκτιµώντας ότι:

(1) Το πρόγραµµα δράσης του Συµβουλίου και της Επιτροπής όσον αφορά την άριστη
δυνατή εφαρµογή των διατάξεων της συνθήκης του Άµστερνταµ για τη δηµιουργία
ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης1, τα συµπεράσµατα του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Τάµπερε, η Επιτροπή στον Πίνακα Αποτελεσµάτων2, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στη νοµοθετική του δράση της 11ης Απριλίου 20003,
θεωρούν ενδεδειγµένο ή ζητούν να αναληφθεί νοµοθετική δράση για την
καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής
πορνογραφίας, περιλαµβανοµένων κοινών ορισµών, ποινικών χαρακτηρισµών και
κυρώσεων,

(2) Η κοινή δράση της 24ης Φεβρουαρίου 1997 για την καταπολέµηση της εµπορίας
ανθρώπων και τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών4 και η απόφαση του Συµβουλίου
για την καταπολέµηση της παιδικής πορνογραφίας στο Ίντερνετ5 πρέπει να τύχουν
συνέχειας µε περαιτέρω νοµοθετική δράση που θα αντιµετωπίζει τις διαφορές των
νοµικών προσεγγίσεων στα κράτη µέλη και θα συµβάλει στην περαιτέρω ανάπτυξη
αποτελεσµατικής συνεργασίας των δικαστικών αρχών και των αρχών επιβολής του
νόµου για την καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της
παιδικής πορνογραφίας,

1
ΕΕ C 19, 23.1.1999

2 COM (2000) 167τελικό, παράγραφος 4.3Καταπολέµηση ορισµένων µορφών εγκλήµατος
3 A5-0090/2000
4

ΕΕ L 063, 4.3.1997
5

ΕΕ L 138/1, 9.6.2000
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(3) Στο ψήφισµα της 30ής Μαρτίου 20006 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής που
αφορά την εφαρµογή µέτρων για την καταπολέµηση του παιδεραστικού σεξουαλικού
τουρισµού7, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επαναλαµβάνει ότι ο παιδεραστικός
σεξουαλικός τουρισµός αποτελεί εγκληµατική πράξη που συνδέεται στενά προς
εκείνες της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας, και
καλεί την Επιτροπή να υποβάλει στο Συµβούλιο πρόταση απόφασης-πλαίσιο µε την
οποία θα θεσπίζονται ελάχιστοι κανόνες για τη στοιχειοθέτηση αυτών των ποινικών
αδικηµάτων,

(4) Η σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και η παιδική πορνογραφία συνιστούν σοβαρή
καταπάτηση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και του θεµελιώδους δικαιώµατος του
παιδιού σε αρµονική ανατροφή και ανάπτυξη,

(5) Η παιδική πορνογραφία, ιδιαίτερα σοβαρή µορφή σεξουαλικής εκµετάλλευσης
παιδιών, αυξάνεται και απλώνεται µε τη χρήση των νέων τεχνολογιών και του
∆ιαδικτύου,

(6) Το σηµαντικό έργο των διεθνών οργανισµών θα πρέπει να συµπληρωθεί µε το έργο
της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

(7) Είναι αναγκαίο τα σοβαρά ποινικά αδικήµατα της σεξουαλικής εκµετάλλευσης
παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας να αντιµετωπιστούν µε ολοκληρωµένη
προσέγγιση στην οποία τα στοιχεία που στοιχειοθετούν το έγκληµα, κοινά σε όλα τα
κράτη µέλη, συµπεριλαµβανοµένων αποτελεσµατικών, ανάλογων και αποτρεπτικών
κυρώσεων, θα αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα της κατά το δυνατόν ευρύτερης
δικαστικής συνεργασίας· σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της
αναλογικότητας, η παρούσα απόφαση-πλαίσιο περιορίζεται στο ελάχιστο που
απαιτείται για να επιτευχθούν οι στόχοι αυτοί σε ευρωπαϊκό επίπεδο και δεν
επεκτείνεται πέρα από τα αναγκαία για τον σκοπό αυτό,

(8) Είναι αναγκαίο να καθιερωθούν κυρώσεις όσον αφορά τους δράστες, επαρκώς
αυστηρές ώστε να είναι δυνατό να ενταχθούν η σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών
και η παιδική πορνογραφία στα µέσα που έχουν ήδη θεσπιστεί για την καταπολέµηση
του οργανωµένου εγκλήµατος, όπως η κοινή δράση 98/699/∆ΕΥ8 για το ξέπλυµα
χρήµατος, τον προσδιορισµό, τον εντοπισµό, τη δέσµευση, την κατάσχεση και τη
δήµευση των οργάνων και των προϊόντων του εγκλήµατος, και η κοινή δράση
98/733/∆ΕΥ9 σχετικά µε το αξιόποινο της συµµετοχής σε εγκληµατική οργάνωση,

(9) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν θίγει τις αρµοδιότητες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

(10) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο θα πρέπει να συµβάλει στην καταπολέµηση και την
πρόληψη της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας µε
τη συµπλήρωση µέσων που έχει εκδώσει το Συµβούλιο, όπως η κοινή δράση
96/700/∆ΕΥ10 για την κατάρτιση προγράµµατος ενθάρρυνσης και ανταλλαγών µεταξύ
των υπευθύνων για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων και της σεξουαλικής

6 A5-0052/2000
7 COM (99) 262
8

ΕΕ L 333/1, 9.12.1998
9

ΕΕ L 351/1, 29.12.1998
10

ΕΕ L 322, 12.12.1996
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εκµετάλλευσης παιδιών (STOP), η κοινή δράση 96/748/∆ΕΥ11 σχετικά µε την
επέκταση της εντολής που δόθηκε στη Μονάδα Ναρκωτικών της Europol,η απόφαση
του Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αριθ. 293/2000/EΚ12 για τη
θέσπιση του προγράµµατος Daphneπερί προληπτικών µέτρων κατά της βίας εις
βάρος παιδιών, εφήβων και γυναικών, η κοινή δράση 98/428/∆ΕΥ13 για τη δηµιουργία
Ευρωπαϊκού ∆ικαστικού ∆ικτύου, η κοινή δράση για την καταπολέµηση του
παράνοµου και επιβλαβούς περιεχοµένου στο Internet14, η κοινή δράση
96/277/∆ΕΥ15, σχετικά µε ένα πλαίσιο ανταλλαγής δικαστικών συνδέσµων, µε σκοπό
τη βελτίωση της δικαστικής συνεργασίας των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, και η κοινή δράση 98/427/JHA16 για την ορθή πρακτική κατά την αµοιβαία
δικαστική συνδροµή επί ποινικών υποθέσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ ΠΛΑΙΣΙΟ:

Άρθρο 1
Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαίσιο:

(α) "Παιδί" νοείται κάθε πρόσωπο ηλικίας µικρότερης των 18 ετών,

(β) "Παιδική πορνογραφία" νοείται πορνογραφικό υλικό που απεικονίζει οπτικά παιδί σε
καταφανώς σεξουαλική συµπεριφορά,

(γ) “ Ηλεκτρονικό σύστηµα” νοείται κάθε µέσο ή οµάδα διασυνδεδεµένων ή σχετικών
µέσων, των οποίων ένα ή περισσότερα, σύµφωνα µε πρόγραµµα, προβαίνουν σε

αυτόµατη επεξεργασία δεδοµένων,

(δ) “ Νοµικό πρόσωπο” νοείται κάθε οντότητα η οποία αναγνωρίζεται ως νοµικό

πρόσωπο βάσει της ισχύουσας νοµοθεσίας, πλην των κρατών ή των άλλων
οργανισµών δηµοσίου δικαίου όταν ασκούν κρατική εξουσία και των δηµόσιων

διεθνών οργανισµών,

Άρθρο 2
Αδικήµατα σχετικά µε τη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε οι ακόλουθες µορφές συµπεριφοράς

να τιµωρούνται:

(α) εξαναγκασµός, εκµετάλλευση, προτροπή, απόκτηση κέρδους, ή κατ' άλλο τρόπο

διευκόλυνση της παιδικής πορνείας,

(β) επίδοση παιδιού σε σεξουαλική συµπεριφορά, κατά την οποία

(i) γίνεται χρήση προτροπής ή εξαναγκασµού, βίας ή απειλών, ή

(ii) παρέχονται στο παιδί, ως αντάλλαγµα για σεξουαλικές υπηρεσίες, χρήµατα,
άλλα αντικείµενα οικονοµικής αξίας ή άλλες µορφές αµοιβής, ή

11
ΕΕ L 342, 31.12.1996

12
ΕΕ L 34, 9.2.2000

13
ΕΕ L 191/4, 7.7.1998

14
ΕΕ L 33, 6.2.1999

15
ΕΕ L 105, 27.4.1996

16
ΕΕ L 191, 7.7.1998
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(iii) γίνεται χρήση εξουσίας ή επίδρασης εις βάρος της εύτρωτης προσωπικότητας
του παιδιού.

Άρθρο 3
Αδικήµατα σχετικά µε την παιδική πορνογραφία

1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε να τιµωρείται η ακόλουθη
εσκεµµένη συµπεριφορά, είτε γίνεται µε τη βοήθεια ηλεκτρονικού συστήµατος είτε όχι:

(α) Παραγωγή υλικού παιδικής πορνογραφίας,

(β) ∆ιανοµή, διάδοση ή µετάδοση παιδικής πορνογραφίας, ή

(γ) Προσφορά ή µε άλλο τρόπο διάθεση παιδικής πορνογραφίας, ή

(δ) Απόκτηση και κατοχή παιδικής πορνογραφίας.

2. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει επίσης τα αναγκαία µέτρα ώστε, µε την επιφύλαξη των
ορισµών που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο, να τιµωρείται η

συµπεριφορά που αναφέρεται στην παράγραφο 1 όταν περιλαµβάνει πορνογραφικό
υλικό στο οποίο απεικονίζεται οπτικά παιδί σε καταφανώς σεξουαλική συµπεριφορά,
εκτός αν αποδεικνύεται ότι το πρόσωπο που παριστάνει παιδί ήταν ηλικίας µεγαλύτερης
των 18 ετών κατά τον χρόνο της απεικόνισης.

Άρθρο 4
Υποκίνηση, συνδροµή, συνεργία και απόπειρα

1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε η υποκίνηση, η συνδροµή, η
συνεργία ή η απόπειρα διάπραξης αδικήµατος που αναφέρεται στα άρθρα 2 και 3 να

τιµωρούνται.

2. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε η απόπειρα διάπραξης της

συµπεριφοράς που αναφέρεται στα άρθρα 2 και 3 παράγραφος 1 εδάφια α) έως γ) να
τιµωρούνται.

Άρθρο 5
Ποινές και επιβαρυντικές περιστάσεις

1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε αδικήµατα που αναφέρονται στα
άρθρα 2, 3 παράγραφος 1 εδάφια α) έως γ), και 4 να τιµωρούνται µε ποινές

αποτελεσµατικές, ανάλογες και αποτρεπτικές, µεταξύ των οποίων και φυλάκιση
ανώτατης διάρκειας όχι µικρότερης των τεσσάρων ετών, και, όσον αφορά το άρθρο 3
παράγραφος 1 εδάφιο δ), όχι µικρότερης του έτους.

2. Με την επιφύλαξη επιπρόσθετων ορισµών στη νοµοθεσία των κρατών µελών, τα κράτη

µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι αδίκηµα που αναφέρεται
στο άρθρο 2 εδάφιο α) και τα σχετικά του άρθρου 4 τιµωρούνται µε φυλάκιση ανώτατης

διάρκειας όχι µικρότερης των οκτώ ετών, όταν:

- εµπλέκει παιδί ηλικίας µικρότερης των 10 ετών, ή

- ενέχει ιδιαίτερη σκληρότητα, ή
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- αποφέρει ουσιώδεις προσόδους, ή

- διαπράττεται στο πλαίσιο εγκληµατικής οργάνωσης.

3. Με την επιφύλαξη επιπρόσθετων ορισµών στη νοµοθεσία των κρατών µελών, τα κράτη
µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι αδίκηµα που αναφέρεται

στο άρθρο 2 εδάφιο β) και τα σχετικά στο άρθρο 4 τιµωρούνται µε φυλάκιση ανώτατης
διάρκειας όχι µικρότερης των οκτώ ετών, όταν:

- εµπλέκει παιδί ηλικίας µικρότερης των 10 ετών, ή

- ενέχει ιδιαίτερη σκληρότητα.

4. Με την επιφύλαξη επιπρόσθετων ορισµών στη νοµοθεσία των κρατών µελών, τα κράτη
µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι αδίκηµα που αναφέρεται

στο άρθρο 3 παράγραφος 1 εδάφια α) έως γ), και τα σχετικά στο άρθρο 4 τιµωρούνται µε
φυλάκιση ανώτατης διάρκειας όχι µικρότερης των οκτώ ετών, όταν:

- περιλαµβάνει απεικονίσεις παιδιού ηλικίας µικρότερης των δέκα ετών, ή

- περιλαµβάνει απεικονίσεις παιδιού εκτεθειµένου βία ή εξαναγκασµό, ή

- αποφέρει ουσιώδεις προσόδους, ή

- διαπράττεται στο πλαίσιο εγκληµατικής οργάνωσης.

5. Κάθε κράτος µέλος εξετάζει επίσης την απαγόρευση σε φυσικά πρόσωπα να ασκούν,
προσωρινά ή οριστικά, δραστηριότητες σχετικές µε την επιµέλεια παιδιών όταν τα

πρόσωπα αυτά έχουν καταδικαστεί για αδίκηµα που αναφέρεται στα άρθρα 2, 3ή 4.

Άρθρο 6
Ευθύνη νοµικών προσώπων

1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε τα νοµικά πρόσωπα να µπορεί να

υπέχουν ευθύνη για ποινικό αδίκηµα που αναφέρεται στα άρθρα 2, 3 και 4 και
διαπράττεται προς όφελός τους από οιοδήποτε πρόσωπο το οποίο ενεργεί είτε ατοµικά

είτε ως µέλος οργάνου του νοµικού προσώπου και το οποίο κατέχει εντός του νοµικού
προσώπου ηγετική θέση, βασιζόµενη:

(α) σε εξουσία αντιπροσώπευσης του νοµικού προσώπου, ή

(β) σε εξουσία λήψης αποφάσεων για λογαριασµό του νοµικού προσώπου, ή

(γ) σε εξουσία ασκήσεως ελέγχου εντός του νοµικού προσώπου.

2. Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται ήδη στην παράγραφο 1, κάθε κράτος µέλος
λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε ένα νοµικό πρόσωπο να µπορεί να υπέχει ευθύνη σε
περίπτωση που η έλλειψη εποπτείας ή έλεγχου εκ µέρους ενός από τα πρόσωπα που

αναφέρονται στην παράγραφο 1 έχει καταστήσει δυνατή τη διάπραξη αδικήµατος που
αναφέρεται στα άρθρα 2, 3, και 4 προς όφελος του εν λόγω νοµικού προσώπου από

πρόσωπο το οποίο τελεί υπό την εξουσία του.
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3. Η ευθύνη του νοµικού προσώπου δυνάµει των παραγράφων 1 και 2 δεν αποκλείει την
ποινική δίωξη φυσικών προσώπων τα οποία είναι αυτουργοί, ηθικοί αυτουργοί ή

συνεργοί αδικήµατος που αναφέρεται στα άρθρα 2, 3και 4.

Άρθρο 7
Κυρώσεις νοµικών προσώπων

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε το νοµικό πρόσωπο το οποίο υπέχει

ευθύνη βάσει του άρθρου 6 να υπόκειται σε αποτελεσµατικές, ανάλογες και αποτρεπτικές
κυρώσεις, στις οποίες περιλαµβάνονται χρηµατικές ποινές ή πρόστιµα, και είναι δυνατόν να
περιλαµβάνονται άλλες κυρώσεις, όπως:

(α) Αποκλεισµός από δηµόσιες παροχές ή ενισχύσεις, ή

(β) Μέτρα προσωρινής ή οριστικής απαγόρευσης της άσκησης εµπορικής
δραστηριότητας, ή

(γ) Επιβολή δικαστικής εποπτείας, ή

(δ) ∆ικαστική εντολή διάλυσης ή

(ε) Προσωρινό ή οριστικό κλείσιµο των εγκαταστάσεων που χρησιµοποιήθηκαν για τη
διάπραξη του αδικήµατος.

Άρθρο 8
∆ικαιοδοσία και δίωξη

1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε να θεµελιώσει τη δικαιοδοσία του
για τα ποινικά αδικήµατα που αναφέρονται στα άρθρα 2, 3και 4 όταν:

(α) Το αδίκηµα διαπράττεται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει στην επικράτεια αυτού του
κράτους, ή

(β) Ο δράστης του αδικήµατος είναι υπήκοος αυτού του κράτους, ή

(γ) Το αδίκηµα διαπράττεται προς όφελος νοµικού προσώπου εγκατεστηµένου στην

επικράτεια αυτού του κράτους µέλους.

2. Ένα κράτος µέλος µπορεί να αποφασίσει ότι οι κανόνες δικαιοδοσίας που ορίζονται στην

παράγραφο 1 εδάφια β) και γ) δεν εφαρµόζονται ή εφαρµόζονται µόνο σε ορισµένες
περιπτώσεις ή περιστάσεις, εφόσον το αδίκηµα διαπράττεται έξω από την επικράτειά του.

3. Ένα κράτος µέλος το οποίο, βάσει της νοµοθεσίας του, δεν προβαίνει σε έκδοση των
υπηκόων του λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε να θεµελιώνει τη δικαιοδοσία του και να

προβαίνει, όπου είναι αναγκαίο, στη δίωξη αδικήµατος που αναφέρεται στα άρθρα 2, 3
και 4 όταν το αδίκηµα διαπράττεται από υπήκοό του έξω από την επικράτεια του εν λόγω

κράτους µέλους.

4. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου και την Επιτροπή

όταν αποφασίζουν να εφαρµόσουν την παράγραφο 2, κατά περίπτωση µε µνεία των
ειδικών περιπτώσεων ή περιστάσεων στις οποίες εφαρµόζεται η απόφαση.
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5. Για το σκοπό της θεµελίωσης δικαιοδοσίας για αδίκηµα που αναφέρεται στο άρθρο 3, το
αδίκηµα θεωρείται ότι διεπράχθη εξ ολοκλήρου ή εν µέρει στο έδαφος του εν λόγω

κράτους µέλους όταν διαπράττεται µε τη βοήθεια ηλεκτρονικού συστήµατος στο οποίο
υπάρχει πρόσβαση από το έδαφός του, ανεξάρτητα από το αν το ηλεκτρονικό σύστηµα

ευρίσκεται ή όχι επί του εδάφους του εν λόγω κράτους µέλους.

Άρθρο 9
Θύµατα

Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι στα θύµατα αδικήµατος που προβλέπεται στην παρούσα

απόφαση-πλαίσιο παρέχεται επαρκής νοµική προστασία και εκπροσώπηση στις δικαστικές
διαδικασίες. Ειδικότερα, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι ανακρίσεις και οι δικαστικές

διαδικασίες δεν προκαλούν επιπρόσθετη ζηµία στα θύµατα.

Άρθρο 10
Συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών

1. Σύµφωνα µε τις ισχύουσες συµβάσεις, πολυµερείς ή διµερείς συµφωνίες ή ρυθµίσεις, τα
κράτη µέλη παρέχουν αµοιβαία συνδροµή στον ευρύτερο δυνατό βαθµό για τη δικαστική
διαδικασία που αφορά τα αδικήµατα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο.

2. Όπου περισσότερα του ενός κράτη µέλη θεµελιώνουν δικαιοδοσία για τα αδικήµατα που
προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο, τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη

προβαίνουν σε διαβουλεύσεις µεταξύ τους προς συντονισµό των ενεργειών τους µε σκοπό
την αποτελεσµατική δίωξη. Γίνεται ενδεδειγµένη χρήση των υφιστάµενων µηχανισµών

συνεργασίας, όπως οι δικαστικοί σύνδεσµοί και το Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό ∆ίκτυο.

3. Για τους σκοπούς της ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά µε τα ποινικά αδικήµατα που

αναφέρονται στα άρθρα 2, 3, και 4, και σύµφωνα µε τους κανόνες προστασίας των
δεδοµένων, τα κράτη µέλη ορίζουν λειτουργικά σηµεία επαφής ή κάνουν χρήση των

υφιστάµενων µηχανισµών συνεργασίας. Ειδικότερα, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν την
πλήρη ανάµιξη της Ευρωπόλ, εντός των ορίων της εντολής της, και των κοινοποιηθέντων
σηµείων επαφής σύµφωνα µε την απόφαση του Συµβουλίου για την καταπολέµηση της
παιδικής πορνογραφίας,

4. Κάθε κράτος µέλος ενηµερώνει τη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου και την Επιτροπή
ως προς το ορισθέν σηµείο επαφής για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικών µε τη

σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και την παιδική πορνογραφία. Η Γενική Γραµµατεία
πληροφορεί τα άλλα κράτη µέλη ως προς τα ορισθέντα σηµεία επαφής.

Άρθρο 11
Εφαρµογή

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να συµµορφωθούν προς την παρούσα
απόφαση-πλαίσιο το αργότερο µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2002.

2. Μέχρι την ίδια ηµεροµηνία τα κράτη µέλη θα διαβιβάσουν στη Γενική Γραµµατεία του
Συµβουλίου και την Επιτροπή το κείµενο των διατάξεων µε τις οποίες ενσωµατώνονται

στην εθνική τους νοµοθεσία οι υποχρεώσεις τις οποίες υπέχουν δυνάµει της παρούσας
απόφασης-πλαίσιο. Το αργότερο µέχρι την 30ή Ιουνίου 2004, και µε βάση έκθεση που

συντάσσεται βάσει αφενός της εν λόγω πληροφορίας και αφετέρου γραπτής έκθεσης της
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Επιτροπής, το Συµβούλιο προβαίνει σε αξιολόγηση του βαθµού λήψης των αναγκαίων
µέτρων από τα κράτη µέλη προκειµένου αυτά να συµµορφωθούν µε την απόφαση-
πλαίσιο.

Άρθρο 12
Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο αρχίζει να ισχύει από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη

Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος


